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Los 28 documentos que forman esta colección -que espero constituya la pri-

mera de sucesivas series sobre el Valle de Tena en los siglos XIII y XIV- proceden

de los archivos de Ya Corona de Aragón, Casa Lucas en Panti cosa y Municipal del

mismo lugar. Hasta ahora, salvo dos,' habían permanecido inéditos y considero que

quizás su publicación pueda resultar interesante para avanzar -históricamente hacia

adelante y cronológicamente hacia atras- en el conocimiento de las antigüedades del

valle de Tena.

Abarcan poco mis de un siglo, desde 1291 hasta 1398, y versan sobre temas muy

variados, que intentaré sistematizar a continuación.

CARGQS PUBLICOS DEL VALLE

El documento 1 contiene la mención mes antigua que he podido encontrar de un

justicia del valle de Tena: Osseto de Panti cosa. EL documento data de 1291 , pero al tra-

1 GGMEZ DE VALENZUELA, Manuel, Documentos del valle de Tena (siglos XIV y XV), Zaragoza,

Real Sociedad Económica Aragonesa de Amigos del País, 1992, dos. l y 2.



tarde de la confirmación por Jaime II del nombramiento hecho por su antecesor pode-

mos fechar el inicio del justiciado de Osseto en el breve reinado de Alfonso III (1285-

1291).

Por otra parte (dos. 3 y 7), aparece el notario del Valle, Pedro Oler, en su doble

función de "tenente scribaniam Vallis de Tena" y de notario que autoriza un poder a los

síndicos del valle para concertar las paces con los jacetanos tras no sabemos qué que-

rellas entre el Valle y la Ciudad.

También menciona el documento 22 a los jurados y hombres buenos de los luga-

res del Valle, sin que sepamos sus nombres. Resalta también la denominación conjunta

de los tensinos como "nostros omines de Tena", lo que demuestra una vez mes que el

Valle se consideraba como una universidad, es decir, una única entidad jurídica.

INFANzoNíAs

Los dos. 8 y 9 se refieren al complicado pleito que sostuvo el panti cuto Manan

de Pedro Navarro por la consecución de su salva de infanzonía. El procedimiento pare-

ce haberse desarrollado normalmente hasta el 23 de julio de 1323, en que Jaime II otor-

g6 la franqueza al tensino citado. En el procedimiento declararon a su favor dos caba-

lleros de Fuentes, quienes afirmaron que Pedro de Martin Navarro procedía de casa y

solar conocidos de El Puedo. En esto se equivocaron, ya que en realidad su casal esta-

ba situado en Panti cosa. El interesado, e incluso los hombres de El Puedo, recurrieron

ante el rey para que se corrigiera este error. El monarca ordeno al juez Sancho Jiménez

de Ayerme que se apartara del caso y trasladara el proceso al justicia de Aragón, para

que éste subsanara la equivocación de una vez por todas. Pocos días después, el rey

mando al justicia que solucionara definitivamente el asunto y expidiera la Carta de

infanzonía. Con todos estos trámites, recursos y complicaciones, el nuevo infanzón

debió de pasar el verano de 1323 un tanto angustiado, al verse apresado en las redes del

sistema judicial aragonés. Pero al fin se salió con la suya, ya que en 1338 Pedro IV con-

firmo la infanzonía de Martin de Pedro Navarro (dos. 16), aunque en la nueva carta se

repitiera el error de citar a El Pueyo como lugar donde estaba situado el casal de sus

antepasados.

Mayor interés sociológico reviste el dos. ll (1325), en el que Jaime II, enterado

de que los hidalgos del Valle de Tena ejercen oficios "non convenientibus infantioni-

bus", como los de carniceros, pellijeros, artesanos, zapateros, carpinteros 0 mercade-
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res, ordena a los de signo Servicio que se ocupen de que estos infanzones paguen

impuestos mientras sigan desempegando los citados oficios. E1 rey justifica esta deci-

si6n aduciendo la eontradiccién entre el goce de los privilegios que entraiiaba la infan-

zonia y el ejercicio de estas actividades, contrario al fuero y a la costumbre del reino.

Pero esta Carta nos revela la dureza de la vida pirenaica, que obligaba a los infanzones

a ocuparse en tareas entonces consideradas como deshonrosas, para sobrevivir.

Un documento especialmente interesante (n.° 14) nos relata cómo en 1326

Gasten, príncipe de Navarra, Conde de Foix y BigoIra y selior de Bearn, "fizo e creé

caballero" al salentino García de Marta, hombre de añas, en el Campo contra la villa

de Alfaro, "sperando dar ahora el combate a la dicha villa de A1faro", en presencia del

senescal de Bigorra y otros nobles caballeros. Gastón de Foix le autorizo a tomar y Ile-

var las insignias de Caballero, como espada y espuelas doradas, y a gozar, al igual que

sus hijos y descendientes, "de todos e qualesquiere privilegios, inmunidades e fran-

quezas que gozan e gozar pueden qualesquiere caballeros en tales lugares armados".

Fray León Benito Maman reflejé cuatro siglos después esta historia en su deli-

cioso libro Sallent, Cabeza del Valle de Tenar pero retrotrayéndola a la conquista de

Teruel y haciendo que fuera el propio Alfonso II quien armara Caballero al tal Marta, a

quien hizo cambiar su apellido por el de Martin, "al ver su aventajado esfuerzo y ente-

rado de su rnugeril renombre Marta". Ann se conserva en Sallent una piedra armera con

las dos martas pasantes en Campo de azur, primitivo blasón de los Martas, quienes

posteriormente, al cambiar su apellido por el de Martin, adoptaron el siguiente: corta-

do, primero, dos martas pasantes en Campo de azur y Segundo, un toro andante de su

color en campo de plata. Aim puede verse este escudo sobre la portada de la Casa del

Reyno en Sallent.

Y finalmente, el documento 26, de 1321, nos refiere la concesión de la franque-

za, hecha por Juan I el Cazador al salentino Miguel de Blasco, a cambio del pago de

cincuenta florines para los reales cofres. El tensino realicé una rentable inversión, ya

que en lo sucesivo se vio libre de impuestos, exacciones de todo tipo, juntas y cabal-

gadas y de acudir el ejército. Las armas de los Blasco pueden alim admirarse en los pre-

ciosos bordados del sagrario para el monumento de Semana Santa en la parroquial

salentina y en otras localidades altoaragonesas, como, por ejemplo, Alquezar.

2 MARTGN, fray León Benito, Sallent, cabeza de el valle de Tena, sus anzigliedades, y varones

insignes que ha tenido en armas y letras,Pamplona, Francisco Picarte, 1760, p. 123.
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Vincencio Blasco de Lanuda, perteneciente a este linaje, las describe así a principios

del siglo XVII: "Un escudo partido en quetro partes iguales y en la alta de la mano

dicha y basa de la mano izquierda dos banderas Vlancas tenidas de un braga que sale

de los dos extremos en campos azules, y en las otras dos Vasiliscos como de color
azules en Campos blancos. Así están pintadas muy antiguas en las Casas de los de mi

linaje"_3

GANADERiA

No podía faltar este tema en una serie de documentos tensinos, teniendo en

cuenta que el ganado constituía la principal fuente de riqueza de estos montalieses. En

1345, Pedro IV, por dos documentos de texto muy similar (dos. 18 y 19), concedió a

10s hombres de signo Servicio de Saques, Piedrafita y Bflbal, en el quirie de la

Partacua, autorización para vender (es decir, arrendar) durante seis arios las hierbas, los

herbajes y los aprovechamientos de sus vedados de las Valellas y de Estallo cavo. El

mismo día permitió a los de Panti cosa, E1 Pueyo, Hoz y Exina arrendar los puertos de

Yen frito (entre el quirie de Panti cosa y el Valle de Broto). En ambos casos, la expo-

sicion de motivos de la concesión real se refiere "a la carga de las muchas deudas que

pesan sobre vosotros a causa de los desastres, calamidades y ruinas que se abatieron y

se abaten sobre vosotros en los tiempos pasados y presentes", sin que diga cuales fue-

ron las causas de estos males.

En 1386 (dos. 22) Pedro IV, en atención a los Servicios que prestan los tensinos

defendiendo las fronteras del reino contra invasiones de gascones, ingleses y otros inco-

modos convecinos, "que los depredan, invaden y maltratan de otras formas y maneras",

les confirma en sus derechos y ordena a los funcionarios reales que dejen de molestar-

los. Resultan muy interesantes las razones de la suplica elevada por los tensinos al

monarca, en la que hacen constar sus derechos inmemoriales de tener y acoger ganados

gruesos y menudos para pastar, aguar, estivar y herbajar en los términos de dicho valle

y de recibir remuneración a cambio de la concesión de los derechos de herbajes para

estos ganados. También hace referencia don Pedro al derecho a cortar y vender arboles

y lea seca y Verde. Y teniendo en cuenta los servicios antes citados, el rey ordena a

3 BLASCO DE LANUZA, Vincencio, Historias eclesiéslicas y seculares de Aragón, tomo II,

Zaragoza, Juan de Lanada, 1622, p. 250.
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todos sus funcionarios y "0ficiales" que dejen en paz a los montaxieses y no les exijan

exacciones ilegales de sus ganancias.

El documento 27 se refiere a la confirmación del alodio dado por el mismo rey

a Marcos de Podio lo, su camarero, concediéndole derechos de pastos en los Valles de

Ansa y Tena y en los lugares de Canfranc, Vil lamia y Ruesta. La reacción de los tensi-

nos fue la lógica: protestaron ante esta posibilidad de entrada de ganados forasteros en

sus términos. Pero la reclamación no prospero: el documento afirma que parecen haber

surgido dudas donde no debe haberlas y, por tanto, deja claro que esta concesión com-

prende no solo el derecho a pastar, sino también a aleñar y a recoger y vender los fru-

tos y bellotas, pero, eso si, salvaguardando los derechos de los rnontaneses a pacer, ale-

nar y talar arboles. Esta concesión, que debió ser recibida por los montañeses con el

poco entusiasmo que es fácil de imaginar, recuerda los privilegios concedidos a la Casa

de Ganaderos en términos muy similares, que provocaron las iras de los habitantes de

los valles pirenaicos, entre ellos el de Tena."

INSEGURIDAD: GUERRAS Y BANDEMAS

Durante todo el siglo XIV el Valle de Tena y sus habitantes sufrieron en sus car-

nes lo que llamaba Julián Marías "la seguridad de la inseguridad", es decir, tenían la

cereza de que algo iba sucederles y, ese algo, malo.

Desde 1300 a 1391 los documentos reflejan la constante lucha de los tensinos con-

tra las invasiones procedentes de ultrapuertos, así como los esfuerzos de los monarcas por

contentarlos y, mediante concesión de privilegios, exenciones y recompensas, evitar que

tan esforzados defensores de las fronteras aragonesas emigraran a otros lugares.

EL documento 6, de 131 1 , hace referencia a la torre de los Lanuda en Sallent, que

por aquel entonces debía de estar en obras de ampliación y/0 reparación. Es fácil de

4 Respecto a las rivalidades entre tensinos y otros montañeses con la Casa de Ganaderos de

Zaragoza, vid. FERNANDEZ OTAL, José Antonio, La casa de Ganaderos de Zaragoza: Derecho y frashu-

mancia afines del siglo XV,Zaragoza, lnstitucion Fernando el Católico, 1993; CANELLAS LOPEz, Angol,

Diplornatario medieval de la Casa de Ganaderos de Zaragoza, Zaragoza, Real Sociedad Económica

Aragonesa de Amigos del País, 1988, y GOMEs DE VALENZUELA, Manuel, "Fuentes del Derecho agrario

aragonés: Estatutos ganaderos del valle de Tena en el siglo XV",Boletín de! Colegio de Abogados de

Zaragoza 123, Zaragoza, 1991: 89-99.
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comprender que los tensinos, hombres de realengo y vasallos S610 del rey, vieran con

notoria y justificada desconfianza las obras de esta torre, que podía representar un

poder seflorial del que estaban exentos. Por e110 recurrieron a Jaime II, alegando un

mandato del propio rey que disponía el derribo de las fortalezas construidas ilegal-

mente en las montarías. Pero Jaime II, atendiendo a que la torre estaba "y desde hace

mucho tiempo ha estado cerca de la frontera con Gascuiia y resulta muy útil para la

defensa, protección y seguridad del Valle", ordené a los tensinos que la respetaran,

se abstuvieran de derribarla y no pusieran impedimento ni obstáculo alguno a Pedro

de Lanuda ni a los operarios que trabajaban "en su construcción y reparacion".

Pueden seguirse los avatares de esta torre. Derribada en 1414 por Fernando I,

tras haber abrazado los Lanuza la causa urge lista, en 1427 se repitió la historia: los

Lanuza consiguieron autorización de Alfonso V para reedificarla. Los salentinos

despacharon inrnediatamente un mensajero a Teruel, donde se encontraba el monar-

ca, para lograr que revocara esta ordene Este accedió a esta petición, aunque al pare-

cer solo provisionalmente, ya que en 1438 Pedro López de Lanuza vendía a Pedro de

Lanuza y a sus hijos Beltranico y Pedrizo "la casa siquieratorre de Sallent con todas

las heredades pertenecientes ad aquella que affruenta con rio de Aguaslempedas et

con los hortales de nos datos compradores et con la casa de Pedro Marton"." La torre

se alzaba en la parte baja del pueblo, donde hoy esta situada la plaza de Sallent, en el

barrio llamado de Casadlos (es decir, casa de ius, de abajo), y donde aun se conser-

va en pie, aunque desmochada, la torre gótica de los Martin. En 1525 en el acta de

toma de posesión de los bienes que Pedro de Lanuza, señor de Gratal dejo en heren-

cia al Muy Ilustre Señor don Juan de Lanuza se mencionan "las casas, torre y casa-

lada sitiadas en el barrio clamado de la Casadlos [...] que conffruenta con el rio de

Aguas Lernpedas". La torre fue derribada en marzo de 1592 por orden de Felipe II

tras la invasión gascona del Valle de Tena y la traición de don Martin de Lanuza y

nunca mas se reedifico

S GOMEZ DE VALENZUELA, Manuel, Documentos del valle de Tena (siglos XIV y XV), cit., dos.

3, 4 y 5.

6 Archivo de Casa Lucas (Panti cosa), en adelante citado como ACL. Protocolo de Martin Pérez

de Esquer para 1438.

7 ACL, protocolo de Juan de Blasco Narros para 1529, fe. 53-57, y GOMEZ DE VALENZUELA,

Manuel, "La invasión del Valle de Tena en l592",Cuadernos de Estudios Borjanos 27-28, 1992: 53.
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Los documentos reales traslucen las continuas amenazas de los vecinos ultrapire-

naicos contra los tensinos: en 1300 (dos. 4) Jaime II les exime de acudir al apellido a

causa de los riesgos de incursiones de sus vecinos del Valle del La vedan a causa de pro-

blemas por herbajes y montes, lo que impide a los montalieses abandonar su valle "sin

grande peligro para ellos".

En 1325 los tensinos de a pie y a caballo se encontraban defendiendo "Villa1Teal"'*

y sus lugares circunvecinos, por lo que el rey los eximió de acudir a otro apellido, y al

ario siguiente reprendió severamente al sobre juntero de Jaco y Huesca por haber intenta-

do convocar de nuevo a los hombres de Tena "para que saliendo de la Val, acudieran a

una junta "a fin de ayudarle a hacer exacciones y embargos", alegando que "deben estar

constantemente en el Valle para ocuparse en su defensa" (dos. 10 y 12).

A fines de siglo empeoré la situación en las fronteras, pues en 1386 (dos. 22) Pedro

el Ceremonioso reconocía "las muchas y continuas necesidades que continuamente

soportan los hombres del Valle de Tena que constantemente son depredados, invadidos y

de otras maneras maltratados por gascones, ingleses y otros convecinos".

En 1390 se registro una invasión especialmente grave del alto valle del Gallego. El

privilegio concedido a Brescas (dos. 23) habla de "las guerras que tuvieron lugar en las

montanas de Juca y la entrada de gentes armadas extranjeras que llegaron a destruir total-

mente Biescas" y el otorgado al Valle de Tena (dos. 24) se refiere a "las guerras que con-

tinuamente sostienen los habitantes del Valle con sus vecinos de los Reinos de Francia e

Inglaterra y del Condado de Foix". En 1391 se produjo otra correría: la del capitán de

Lourdes con bigorreses "ayudados por gran cantidad de gente armada" "que ocuparon el

Valle de Tena e infligieron cuantos danos y perjuicios pudieron". Juan I recuerda los bue-

nos Servicios que desde tiempo de sus antepasados habían prestado los tensinos en la

defensa de las fronteras y ordena al capitán de las montanas de laca, Gonzalo Forcén de

Bernales, que erija una empalizada en la frontera para impedir la entrada de los invasores.

Los monta rieses, buenos conocedores del difícil terreno pirenaico, excelentes caza-

dores y, por tanto, bien armados de ballestas y lanzas, y fieles hasta la muerte a su rey y

seriar, constituían para los monarcas aragoneses una garantía de defensa de las fronteras

del reino. Por ello, los sucesivos reyes les compensaron de los dalias y perjuicios recibi-

dos en su Servicio con exenciones de impuestos y mercedes varias, como veremos en el
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apartado dedicado a los privilegios del Valle de Tena. Parece advertirse una gran preocu-

pacién real por mantener la población del Valle de Tena y el alto Gallego: en 1391 (dos.

24) Juan I justifica sus liberalidades con el fin de "conservar y aumentar la poblaci6n".

Al conceder el privilegio de Biescas (dos. 23), relata la casi despoblación que ha sufrido

la villa a causa de la invasión extranjera y expresa su deseo de que con este privilegio "se

repueble este lugar, que casi ha quedado desierto" ("ad koch ut locus pre ictus que feje

depopulatus est, populetur"). Parece que, en sus suplicas, tensinos y biesqueses utilizaban

el argumento de la despoblación como chantaje contra el rey, a quien Sabían sensible a

esta amenaza.

María Isabel Falcéng se refiere al continuo estado de guerra en que se encontraba

la frontera pirenaica, especialmente en los Valles cercanos a Jaco, en el siglo XIV por los

continuos asaltos y ataques del Conde de Foix, que motivaron la creación de la figura del

capitán de las montalias de Jaco, al que hemos visto encargado de organizar la defensa del

Valle de Tena. Estés documentos confirman el estado de perpetua inseguridad en que

vivieron aquellos aragoneses a lo largo de todo el siglo XIV.

Pero, además de estas guerras "de rey a rey", como se decía en aquellos alias, el

documento 7 refleja también las banderías que asolaban el reino. Se trata de una senten-

cia arbitral, dada por Jaime II después de que entre jaqueses y tensinos "discordia y con-

tencién luengamentehaya sedo [...] sobre muertes, feriadas e presiones feítas entre ellos".

Los contendientes comprometieron ante notario la solueién de sus rencillas en manos del

rey, quien, por su sentencia arbitral, les ordené que hirieran paces por ciento y un anos so

pena de mil marcos de plata (suma astronómica en aquel tiempo y lugar), pagadera por la

parte desobediente.

Los PRIVILEGIOS DEL VALLE DE TENA

Como consta en el apartado anterior, en agradecimiento a la fidelidad de los tensi-

nos y a su continúe batallar en defensa de las fronteras del reino, los monarcas les con-

cedieron una serie de privilegios, a manera de medidas de fomento, para compensarlos de

los danos sufridos a manos de los invasores y evitar la despoblación del Valle. Estos pri-

vilegios fueron confirmados por los sucesivos reyes de Aragón hasta la Nueva Planta.

9 FALCON,M." Isabel, "Trayectoria medieval de Jaco en el seno de la Corona de Arag6n",Actos

del XV Congreso de Historia de la Corona de Aragón, tomo III, Zaragoza, DGA, 1994, pp. 34-44.
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El primero de que se tiene noticia (no recogido en ninguna de las recopila-

ciones que he podido consultar) es el otorgado por Jaime el Conquistador en Jaco el

5 de junio de 1255, cuyo texto literal esté incluido en la confirmación del mismo por

su descendiente y sucesor Jaime II (dos. 17). Por el, el Conquistador concedía a

todos los hombres del Valle de Tena que en adelante le pagaran, a él 0 a quien tuvie-

ra el Valle en honor por el rey, mil sueldos jaqueses anuales por dos caballereas,

además de trescientos sueldos de Servicio, una vez al ano, cuando sucediere que el

rey estuviere en Jaco o supra serrad.También tenían la obligación de acudir al ejér-

cito siempre que el rey lo dirigiera personalmente. El erario real avituallaría a los

tensinos durante su permanencia en filas. Y expresamente les eximio de pagar otros

impuestos, como cena, carona, monedaje y las quintas del ganado.

Este privilegio fue confirmado por Jaime II en 1291 (dos. 2) y en 1307 (dos.

5) fue alegado por el para que el baile general de Aragón, Egidio de Jaco, dejara de

reclamar el pago de la cena a los montañeses. De nuevo en 1326 (dos. 13) el mismo

rey atendió las representaciones de la universidad del va11e y dispuso que se apli-

cara el privilegio de su antepasado Jaime I. Fue confirmado por A1fonso IV en 1328

(dos. 15).

No he encontrado citado ni publicado este privilegio. En la colección de

documentos de Jaime I de Aragón, tomo III (125 1-1257)l0 existe un hueco entre el

31 de mayo de 1255, en que el rey estaba en Tara zona, y el 18 de agosto del mismo

ario, en que reaparece en Lérida. En los Anales de Zurita existe asimismo un vacio

entre 1254 y 1256," que coincide parcialmente con la ausencia de documentación

de el Conquistador. E1 Llibre del Feta tampoco menciona este viaje a los

Pirineos. Considero que estas lagunas coincidentes pueden apuntar hacia una pér-

dida de documentación o de registros de la Cancillería Regia, que hayan provoca-

do el olvido del viaje de don Jaime al Pirineo en junio y julio de 1255 y su estan-

cia en Juca en esa misma época, que nos son revelados por este privilegio, hasta

ahora desconocido.

'0 HUICI MIRANDA, Ambrosio y CABANES PECOURT, M." Desamparados, Documentos de Jaime 1

de Aragón (1251-1257), tomo IH, Valencia,Anf1bar,1978.

ll ZURITA, Jerónimo, Anales de la Corona de Aragón (A. CANELLAS, ed., Zaragoza, Institución

Fernando el Católico, 9 vals., 1973-1985), libro III, cap. 52.
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Por otra parte, existe constancia documental de que las caballerías siguieron

siendo pagadas por los tensinos hasta el siglo XVI. El día de San Miguel de 152112 la

Junta General del Valle hizo levantar acta notarial de que había acudido a El Pueyo para

esperar a los colectores de impuestos reales "encima la piedra adonde otras vegadas se

han pagado y acostumbrado presentar en cada un anyo", sin que hubiera comparecido

el recaudador. Lo mismo sucedió en 1523 y 153613 La cuantía del impuesto era, en ese

ano, de 305 sueldos jaqueses. Quizás esta disminución fuera consecuencia de un pro-

ceso llevado por la Junta en 1480, "que pende delantedel magnified Micer Peregrin de

Jassa, jugo et comisario diputado por el Señor Rey ensamble el Justicia de Aragón

sobre la dita diminución de las ditas cavallerias"."* Basten estos ejernplos para probar

que el privilegio concedido por el Conquistador estuvo en vigor al menos hasta avan-

zado el siglo XVI.

El 20 de abril de 1391 (dos. 24) Juan II concedía un nuevo privilegio por el que,

teniendo en consideración los Servicios prestados por los tensinos en la defensa de la

frontera, otorgaba a los pobladores presentes y futuros del Valle, tanto infanzones como

de signo Servicio, que fueran francos, quitas e inmunes del pago de lezdas, peajes, pon-

tajes, cugoliis,pasajes, pesos y medidas y otros impuestos en todo el reino de Aragón.

El documento 28 demuestra la utilización de estos privilegios por los tensinos.

Cuando iban a salir de Viaje, bien con sus ganados 0 Con sus mercaderías, solicitaban al

justicia o notario del Valle que les expidiera una copia legalizada de este privilegio, para

poder exhibirlo ante los recaudadores de los impuestos de que estaban exentos, espe-

cialmente los de paso, pontaje y peaje, a quienes se fueran encontrando en el Camino.

En el caso citado en el documento 28 se trata de Bernardo de Astarach, quizás de ori-

gen francés, de quien el justicia certifica que esta avecindado en Trama castilla desde

hace muchos anos y que puede acogerse a los beneficios del privilegio de Juan I con

los bienes y mercancías que lleva consigo. En los protocolos notariales tensinos son fre-

cuentisimas las notas abreviadas de expedición de certificados de "la franqueza de Tena"

para el transporte de rnercancias o bajada de ganados a la tierra llana. A principios del

12 GOMEZ DE VALENZUELA, Manuel, Documentos de! valle de Tena, siglo XVI, Zaragoza, Real

Sociedad Económica Aragonesa de Amigos del País, 1992, dos. 53.

13 ACL, protocolo de Juan de Blasco Narros, para 1523 y AHPH. protocolo de Juan Guillén para

1536, fe. 88-89.

14 ACL, protocolo de Anthon de Blasco para 1480.
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siglo XVII se imprimieron para facilitar su expedición por los notarios, que así se aho-

rraban el largo y penoso procedimiento de su copia integra. Uno de estos ejemplares se

conserva en el protocolo del notario panti cuto Juan Navarro para 162795

Otros privilegios fueron posteriormente concedidos, como el de Juan II, de 1466,

con idénticas exenciones al de Juan I, y el de Fernando el Católico de 1488, sobre exen-

cién de peajes y derechos a los ganados tensinos que bajaban a la tierra Hana, que fue-

ron a su vez confirmados por los sucesivos reyes de la Casa de Austria.

Un privilegio un tanto singular es el otorgado por el infante Juan, hijo de Pedro

IV (dos. 21), por el que permite a que los tensinos importar Vino de donde quisieran

y pudieran, teniendo en cuenta "que la Val de Tena esta situada en los extremos del

Reino de Aragón, es muy estéril y en su territorio no crecen las vides y tampoco se

produce Vino, que solo pueden obtener sus habitantes con gran trabajo y muchos gas-

tos". Por este privilegio el infante deroga cualesquiera ordenes o normas dadas en

sentido contrario, a fin de garantizar a los tensinos el suministro de Vino, que enton-

ces, por su aporte calórico, constituya un elemento importantísimo de la dieta de los

montañeses.

6. EL MERCADO DE EL PUEYO

Finalmente, el documento 20 contiene la concesión por Pedro IV de un mercado

quincenal a El Puedo, que se celebraría cada dos miércoles, a partir de marzo, en alter-

nancia con el de Biescas, que tenia lugar los jueves. La concesión responde al tipo habi-

tual de este tipo de documentos garantía de protección real a quienes vayan, vengan y

acudan a el, de la que están exceptuados los falsificadores de moneda, sodomitas, ban-

doleros (violadores iterum), ladrones y reos de crímenes de lesa majestad. La protecién

real se extendía a que los concurrentes al mercado no pudieran ser "prendados, deteni-

dos, capturados ni marcados".

La marca consistía en la licencia de ocupación de bienes y mercancías en pago

de varios 0 agraviosfé Los bienes ocupados no debían ser necesariamente del agra-

viante, sino que podían ser de sus coterráneos, en clara aplicación del principio de la

15 ACL, protocolo de Juan Navarro para 1627, fe. 71-78.

16 ANDOLZ, Rafael,Diccionario aragonés, Zaragoza, Mira, 1992 (4f' ed.), p. 281.
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justicia de Almudévar: que lo pague el que no deba. Existen testimonios de conce-

sién y aplicación de marcas hasta el siglo XVI: en 1528 el lugarteniente general del

reino concedió una a Miguel de Esclabes, habitante en el Somontano, para recobrar,

a costa de los vasallos del rey de Francia y príncipe de Beat, la cantidad de 225 flo-

rines de oro, para compensarle del robo de 73 cerdos que sufrió en Francia a manos

de unos hidalgos gascones. Con este pretexto, asalté a unos mercaderes galos que

atravesaban el valle de Tena con sus recuas. Fueron capturados y tuvieron que pagar

624 sueldos jaqueses por el rescate de sus personas, acémilas y mercancias." Este

ejemplo demuestra la importancia que la exención de marcas tenia para los comer-

hiantes de la época.

Volviendo al mercado de El Puedo, es comprensible su ubicación en este lugar,

situado en el vértice de la Y que forman el Gállego y el Calcares, atravesado por el

Camino real y, por tanto, de fzicil acceso para todos los tensinos y forasteros. Debió de

tener breve vida, ya que no aparece mencionado en la documentación del siglo XV y

siglos sucesivos. Quizás se apagó con la peste negra 0 fue arrollado por el de Biescas,

de cuya existencia también nos informa este documento. Un siglo después, la villa de

Biescas Sobirén seguía siendo un Centro muy activo de comercio, como lo revela una

demanda de los tensinos contra los biesqueses, fechada en 1455. En ella se traza una

colorista estampa de la actividad de la villa, al describirnos a los de Brescas "dando

posadas, vendiendo cebada, pan e Vino con su dinero et otras cosas necesarias" a los

vecinos y habitantes de los Valles de Tena, Broto, Serrablo y Cortillas, baronía de

Gavin, seriorios de Francia e Inglaterra y de los condes de Foix y de Bigorra", lo que

revela un trzifico comercial intense en aquellos anos, favorecido por la situación de la

villa en la confluencia del Camino de Sobrarle (de cuyas Salinas de Naval procedía la

sal consumida en esa región) con el Camino real entre Francia y la Tierra Llana por el

Valle del Gallego.

En conclusión, estos documentos nos revelan un aspecto nuevo de la vida del

Valle de Tena en la época bajomedieval: un territorio poblado por montalieses, dedica-

dos principalmente a la ganadería, que subsistían en duras condiciones de vida, bajo la

constante amenaza de invasiones, guerras y banderías. Su fidelidad al rey, de quien eran

vasallos directos, se acredita por estos documentos. También se comprueba gracias a

ellos que no dudan en acudir al monarca para exponerle sus quejas y agravios ante los

17 GQMEZ DE VALENZUELA, Manuel,Documentos del valle de Tena (siglo XVI),cit., dos. 33 y 34.

272 ManueL GGMEZ DE VALENZUELA



malos tratos de sus funcionarios, recibiendo siempre satisfacción a sus peticiones e

incluso la concesión de los privilegios del Valle de Tena, como medidas para premiar a

tan fieles sflbditos y, además, evitar la despoblación del Valle.

Y, para terminar, quiero dar las gracias a cuantos me han ayudado en la tarea de

obtención y transcripción de estos documentos: a Beatriz Camellas y Anos, archivera

del ACA, que me envié los microfilmes y copias de estos documentos, y a la doctora

Asunción Blasco Martínez, que dedicó toda una maflana en la Facultad de Letras Zara-

gozana a corregir con gran paciencia mis muchos errores paleografieos. Y, ya en

Damasco, a Frédéric Imbert, del InstitutoFraneais d'Etudes Aribes, por su ayuda en

revelar los microfilmes que me llegaban de Barcelona, y al padre Tarsicio OFM, quien

subsané mis nurnerosas faltas de sintaxis latina. Gracias a estas ayudas de ambos lados

del Mediterráneo, he podido concluir este trabajo, que sólo pretende dar a conocer

algunos aspectos ignotos de lo que llamaba el padre Martín "las antigüedades del

Valle de Tena"

DOCUMENTOS

I

Zaragoza, 1291, octubre, 4

Jaime II mantiene a Osset de Panti cosa en el oficio de justicia del valle de Tena que le
fue concedido por AQ"onso III.

Archivo de la Corona de Aragón (ACA). Cancillería regia, 192-193, f. 18.

Nos Jaco bus etc. Concedimus tibi Osseto de Panti cosa quid uteris et teneos dum bobis

placuerit officium justitiatii vallas de Tena alim tibi concessum et commissum per illustrem
dominum regem Alfonsum Clare memoria fratrem meum et ab forma, modo et conditionibus

prout in Carta commissorie per dictum dominum regem Alfonsum continetur. Datus ut supra.

I I

Zaragoza, 1291 , octubre, 4

Jaime II confirma de nuevo a los hombres del valle de Tena el privilegio que les jibe
concedido por su antepasado, Jaime I, y confirmado por su padre, Pedro III.

ACA. Can. reg., 192-193, f. 18.

Nos Iacobus etc. confirmamos Vobis hominibus Vallas de Tena presentibus et futuras

privilegium bobis factura per Dominum Regem laco bum bono memoria, alum meum et ipsum

bobis per dominum regem Petrum, Clare memoria patrem meum confirmatum et omnia et sin-
gula quid in e continente, mandantes vicarias, baiulis, justicias, juráis, universos alias offi-
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cialibus et subditis nostras presentibus et futuras per han confirmationem nostramafirman
habeant et observen et non contraveniant nec aliquis contravenir permittant aliqua ratine
bobis solventibus et complentibus propia omnia et singularbobis et vestís in predicho privile-

gio contenta.

Datus Cesarauguste IIII mensas Octobris año ut supra.

III

Egea, 1300, enero, 16

Jaime II autoriza a Pedro Oler, escribano de! valle de Tena, a tener un sustituto que copie
los documentos legales recibidos por él, con tal que el escribano los autorice con su firma.

ACA. Can. reg., 203, f. 103.

Nos Jaco bus etc. Concedimus tibi Petra Ogerii vecino de Panti cosa tenante scribaniam

vallas de Tena quid in dicta scribania poses tener et poner unum substituta juratum et ido-
neum que per te conficiat et scribat bene a legaliter instrumenta publica, testamento et alias

scripturas publicas per te prius receptas et in pose tui fermatas, ata quid tu subscriptionem

tuam in es apenas. Mandantes universos hominibus Valls de Tena quid dictan concessionem
observen et in e nullum impedimenta Cam facial sea apponant.

Datus Exea VII mal februarii año predicho.

IV

Zaragoza, 1300, agosto, 24

El rey Jaime 11 exime a los tensinos de acudir al apellido por estar en guerra con los
hombres de Lavedcin y otros vecinos suyos y no poder abandonar el valle sin gran perjuicio y

dalia para éste.

ACA. Can. reg., 116, f. 83.

S uprajuntario Osca aut ecus locumtenente. Ex parte hominum Vallis de Theta fui bobis

expositum conque rendo quid cum psi habeant guerras cum hominibus de Lavedano et alias
convicinis seis súper factura erbagiorum sea montium et propterea non auderent deplore dic-

tam Vallem de Theta aboque magno perillo eorum. Nos auto quorumdam appelationem
que preconiatura emitaturaque per loca suprajuntarie postre expellitis ipsos omines de

Theta ad eundum sea veniendum in appellitis predichos quía redundar in eorum hominum et

Vallas periculum non modicum et gravamen propter quid per parte dictorum hominum Vallas

de Thena fui bobis humiliter supplicatum per nos eisdem súper predicáis de oportuno reme-

dio provehendi nos eorum supplicatione benigna admissa bobis dicimus manda ñusque quiut

quamdiu dicta guerra duraverit inter pre fatos omines vallas de Theta et alias supradichos non

compelliatis eosdem ad eundum in appellitis predicáis nec cum psis appellitum fecerint tales

cui cum alias hominibus suprajuntarie postre aboque presentía dictorum hominum Vallas de
Theta non possint remedir adhiere.

Datus Cesarauguste VI Kal. Septembri año predicho.
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V

Tortosa, 1307, abril, 8

Jaime II confirma a los hombres del valle de Tena el privilegio que les e concedido
por Jaime I de no pagar cenas, sino solamente mil sueldos de caballerías, y dar al rey 300
sueldos de servicio Cuando este vaya a Jaco.

ACA. Can. reg., 204, f. 19.

Jaco bus etc. Perillustrissimus dominas Jaco bus bono memoria concessit bobis homini-

bus Vallis de Tena presentibus et futuras propositum privilegium in quo continetur quid non

tener mini solvere dicto domino Regí nec seis succesoribus bel illa que dictum Vallem de Tena

tenerent per honorem ni si milla sólidos jaccenses quolibet año per duabus cavalleriis et tres-

centos sólidos jaccenses seme in año pro servicio Domini Regis et seis succesoribus si con-

tingeret ipsum dominum Regem et seos sucesores Kant in Jasca bel supra serrad, guare nos

dicta omines de Tena asservistis quid nunquam solveratis cenan bel aliquid pro eadem
Gubernatorium Aragonum nos mandavimus listeras nostras fideli script ori mostro Egidio de

Jacra Baiulo Aragonum genérale quid certificare se vestrum nos consueritis solvere cenan

bel aliquid per cenan dicto Gubernatori temporibus retroactis et non consten bobis per domi-

num Egidium de Jasca súper predichas receptas vos consuevisse solvere dicto gubernatori

cenan bel aliquid pro eadem quodvis ratine dicte cene a dicto Gubernatore fueritos plurales
pignora ti bobis contradicentibus et injuriáis. Id circo per nos et nostras concedimos bobis pre-

dictis hominibus Vallis de Tena presentibus et futuras quid non donéis nec daré teneamini de

setero dicto Gubernatori cenan bel aliquid pro eadem. lamo volumus quid etiam bobis sol-
veritis bobis et nostras dictas trescientos sólidos per servicio seme in año cuando nos bel

sucesores mostros contingeret ese in Jasca bel súper serrad a prestatione cena procura ori

mostro Aragonum satis franchi penitas inmunes. Mandantes universos officialibus nostras pre-

sentibus et futuras quid predictam concessionem nostramafirman habeant et observen et
facial inviolabiliter observara non contraveniant in aliqui bel contravenir permittant aliqua

ratine.

Datus Destuse VI calendas aprilis año domina M."CCC.° séptimo.

Egidius de Jasca.

VI

Barcelona, 1311, agosto, 13

Jaime II prohíbe a los tensinos que derriben o ñafien la torre de Pedro de Lanuda en
Sallent por ser necesaria para Ya defensa del valle.

ACA. Can. reg., 208-209, f. 33.

Jaco bus, etc. Dilecto su suprajuntario Osca et Jacte bel ecus locus tenante et alias offi-

cialibus nostras ad que presentes pervenerunt. Salutem et dilectionem.

Lizet per nos fueritoordinatum mandatumque fecerimus súper deruendis turribus hedif-

ficatis sea Constructos in montaneas contra fórum quía Cum quidem turras Petri de Lanugo vici-
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ni de Lanugo Vallas de Thena que est et diutius fui in capote dicte Vallas versus frontaria

Vasconie in villa bocata Sallient et multum necesaria et utiliza deffensione et tuitione a secu-

ritate Vallis predice et habitantibus in eadem mosque propterea concessimus de gratia quid

predicha turras nomine diruatur.

Ídem bobis et cuilibet vestrum dicimus et mandamos quid nomine dictas ordinationi-
bus nostras ad diruendum dictan turren munire pretendáis sed etiam mini et precitado mostro

dilecto Petra de Lanuda et operarais haciendo sea reparando turren predictam impedimenta

sea obstaculum opponiatis.

Datum Barchinone idus Augusti año Domina MCCC undécimo.

VHI8

Huesca, 1317, septiembre, 8

Jaime II de Aragón impone una tregua entre el valle de Tena y Jaco para poner jin a
las discordias entre ambas universidades.

Archivo Municipal de Panti cosa (AMP), red. C-179-1. Pergamino original, 57 x 34 cm.

Pedro Martínez, escribano real.

Sea manifiesto a todos que como discordia e contención luengamenteaya sedo entre

la universidad de la Ciudad de Jaca de la una par et la universidad de los hombres de la

Vaylle de Tena de la otra sobre muertes, feriadas e presiones feítas entre ellos, por bien e

Concordia se a comprometido en nos don Jaime por la gracia de Dios Rey de Aragón, de
Valencia, de Cerdenya y de Corcega y Conde de Barcelona por las ditas partes segur que

parece por el compromiso feíto por mano de Pedro Martinez escribano nuestro e notario
publico por toda nuestra tierra e sensoria día martes V.° nonas madia en el año de nuestro

Senyor de Mil CCC XVI en Barcelona en el palacio nuestro.

Nos, Rey sobradito, queriendo que nuestros súbditos vivan en tranquillidat e concor-

dia, presentes Guillen de Jarbe, Pedro Lavita, Constantinadon Chicos e Pedro Guillen de
Miana procuradores de la dita universidad de Jacra con Carta publica feíta por mano de
Vidal de Lascarr, publico notario de Jacra calendas Septembris era millessima CCC quin-
quagesima quinta et Galabrun capellán vecino de Panti cosa, Beltrán de la Nuca, vecino de

Sallent, Castin de Entrarnacastielha e Garcia Darruevo vecino de Bual, procuradores de
la universidad de la dita Vaylle de Tena con carta publica feíta por mano de Pedro Uger

publico notario de la dita Vaylle de Tena a IIII días per emir de Agosto era M CCC quin-

quagesima quinta, por auctoridat de nuestra Sensoria e por el poder otorgado a Nos en dato

compromisodecimos, pronunciamos e mandamos en pena [roto] y sota pena de mil marcos

de argent contenida en el dato compromisoque la dita universidad de la ciudad de Jacca e los

hombres de la Val de Tena e los valedores de la una par e de la otra ayún tregua firme daqua

ex Publicado por M. GOMEZ VALENZUELA, Documentos del valle de Tena (siglos XIV y XV), cit., dos. l.
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la primera fiesta de Sanz Miguel e aquella fiesta en cien años e pitadera después de los

datos cien años adelantede diez días la cual no pueda ser gatada por alguna de las partes

dentro los datos cien años en ninguna rnanera ni después sino en la presencia del Rey de

Araron. E mandamos que la dita tregua sea firmementecatada en pena de la nuestra gratia
e merced e de la pena de los mil marcos de argent segur que dato es. E los datos Galabrun

capellán, Beltrán de Lanuda, Sancho Ordunya, Castin de Entramacastielha, Garcia
Darruevo procuradores de la dita universidad de la Valle de Tena por si e por la dita uni-
versidat e Guillen de Jarne, Pedro Lavata, Constantinadon Chicot e Pedro Guillen de Miana

procuradores de la dita universidad de la Ciudat de Jacca por si e por la dita universidad la
dita sentencia recibieron, aprobaron e otorgaron segur que de saso mas plenamentees con-

tenido.

Dada esta sentencia en la Ciudad de Huesca día martes VIII idus Septembris año
Domina M.° CCC.° séptimo decimo.

Presentes testimonios el noble don Pedro hermano del Señor Rey, don Examen
Pérez de Salan ova justicia de Araron, don Arnal d'Azlor, don Pedro de Boíl conseylleros
del dato Señor Rey, Rodrigo Gil Tarin e don Gil de Jadea caballeros e mayores.

Signo de Pedro Martínez escribano del dato Señor Rey e notario publico por toda
su tierra y sensoria que a las ditas cosas presentafue e la dita sentencia por mandamiento

del dato Señor Rey e de voluntad de las ditas partes escrivio y cerro en el día, lugar e año

sobraditos.

VIII
Barcelona, 1323, agosto, 16

Jaime Ir ordena al juez Sancho Jiménez, de Ayerme, que paralice el procedimiento
sobre la infanzonía de Marlín de Pedro Navarro, vecino de El Puedo.

ACA. Can. reg., 180, f. 10-11.

Jaco bus etc. Dilecto agudice Curia postre Sandio Eximenis de A erbio. Cuiuslicet nos

ad instancian hominum de Puedo Vallis de Thena comisserimus bobis decidendum [roto]
quistiones exhortas inter eos ex una parte et Martinum de Petra Navarro vicinum dicta loca

ex altera tan súper faciendam salvan que infancionie que e quamvis milites per procu-
ratores dicta Martini predicti Coram dilecto bobis Elimino P. de Salan ova Justicie
Aragonum cui salvan ipsius infancionie commisimus nominaverunt per errores casales
ande ingentitas dicta Martini processit in loco de Puedo et debuerunt alud in loco de
Panti cosa propincuo loca del Puedo nominara, Caique ratine nos dictum negotium et sal-

vam dicte infantionie volumus per dictum justician fuere debito terminara. Ideo bobis dici-
mus et mandamos exprese quatenus cognitione dicta negotii supersedeatis dones per dic-

tum Justitiam Aragonum cum súper errores predictum quid súper ratine predicha dictan
salvan fueritodeffinitum. Et si aliquid processistis alud ad status pristinum reducatis.

Datus Barchinone XVII calendas Septembris año domina Mo CC° XX° tercio.
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IX

Barcelona, 1323, agosto, 20

Jaime II ordena al justicia de Aragón que ejecute la sentencia subsanando un error
en la salva de infanzonía que Martin de Pedro Navarro, de El Puedo, ha obtenido.

ACA. Can. reg., 180, f. ll.

Jaco bus etc. Dilecto mostro Eximeno P. de Salan ova Justicie Aragonum etc. Nuper

ad instancian Martini de Potro Navarro vicini de Puedo Vallis de Theta scripsisse recoli-
mus per han verba: Jaco bus Dei Gratia red Aragonum etc. Dilecto mostro Elimino P. de
Salan ova Justitia Aragonum etc. Exposuit coram nos Martinus de Perro Navarro vicinus
loca del Puedo Vallis de Thena quid milites per procuradores dicta Martini predicti coram
vos ad adverando infancionie eiusdem Martini etc. et inserto tota tenora ipsius littere que
data fui in Castro alud Portum Fangosurn VII calendas Junii año Domini M."CCC.° XX."
tercio. Et post datan fui additum quid sequita: Nunc auto dictas Martinus de Petro
Navarro in costra presentía constitutus ubí exposuit cum querell a quid vos pretexto cuius-
dem litteram commisionis per nos factam Sancio Eximir de A erbio judice curia postre

súper factura humus salvar ad instantiam hominum loca de Pueyo predicti noluistis proce-

dere ad corrigendas salvan predicti Martini propter quid ídem Martinus nos humiliter
supplicavit ut súper eum dignaremur de oportuno remedio proveyere. Nos vero ecus sup-
plicatione admissa bobis dicimus et mandamos quid listera per nos súper cognitione dicta

negotii misma pre fato Sandio Eximini ad instancian dictorum hominum de Puedo in aliquo

non obstante, non obstante etiam errare predicho, salvan ipsius Martini recipiatis iota
tenora commisionis per Nos bobis ficta cum alía listera costra predicha et prout de Foro et

ratine fueritofaciendum infra quatuor mensas a data huiusque postre littere in antia com-
putandos cum nos istud sibí gratase dixerirnus concedendum. Nos etiam per alim litteram
nostramamandamos dicto Sancio Eximini quid a cognitione dicta negotii supersedeat et
desiliat dum nos ad recipiendum dictan salvan duxeritis procedendum.

Datus Barchinone XVII0 calendas Septembri año domina Mo CCC° XX° tercio.

X

Zaragoza, 1325, octubre, 11

Jaime II ordena al sobre juntero de Huesca que no obligue a los tensinos a acudir al
ejército que va contra Vllarreal, en contra de lo primeramente ordenado por el monarca.

ACA. Can. reg., 185, f. 111.

Jaco bus red nobili et dilecto Petra de Sancho Vincentio suprajuntario Osca et Jacce
bel ecus locus tener ti. Salutem etc. Cum nos ordinaverimus ut ascitis quid dicta omines
sea familia equito et peditum sino in villa costra de Regalo ad deffendendum dictan
villar et omines villarum circumjacentium haber solvere expensas illorum. Et nos nichi-

lominus compellimus omines Vallas de Theta ad eundum in junctam ad ídem locus ut
psi omines dicta Vallas Coram bobis conque rendo exposuerunt. Ideo bobis dicimus et
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mandamos quid omines dicte Vallis non compelliatis ad eundum in dictan junctam con-
tra ordinationem nostramapredictam.

Datus Cesarauguste V idus Octobris año domina M." CCC.° XX.°quinto.

XI

Zaragoza, 1325, octubre, ll

Jaime II, enterado de que los infanzones del valle de Tena se dedican a menesteres
y Oj9Cios incompatibles con su rango, pide a los hombres de signo Servicio que les hagan
pagar impuestos con ellos mientras sigan ejerciendo estos ocios.

ACA. Can. reg., 185, f. 111.

Jaco bus etc. universos et singulis hominibus ómnium locorum Vallis de Theta que
suni de signo servicio mostro salutes etc. Intelleximus relacione plurium quid aliqui infan-
tiones dicte Vallas utuntur aliqua oficia sea ministerio non convenientes infantionibus nam
aliqui suni carnífices, alii pellipari, alii cardones, alii suni fabri, sea etiam carpentarii sea
mercera et nichilominus volunt gauderio priVilegium infantionum, quid est contra fórum et
usura regí. Quark bobis dicimus et mandamos quiut compelliatis ad Contribuendum

vobiscum ornes irlos infantiones dicte Vallis que dicta ministerio sea oficia exercerunt
quousque dimisserint ministerio et oficia antedicha.

Datus Cesara guste V idus Octobris año domina milésimo CCCXX quinto.

XII
Barcelona, 1326, febrero, 9

Jaime II ordena al sobre juntero de Jaco que deje de convocar ajunta a los hombres
del valle de Tena sin tener en cuenta que estos deben permanecer constantemente allfpara
su defensa.

ACA. Can. reg., 229, f. 242.

Jaco bus etc. Dilecto su suprajuntario Osca et Jacte bel ecus locumtenenti et alii.
Expositum bobis fui per parte hominum Vallis de Tena per vos et tenantes locus vestí

plurales et indifferenter eos convocáis a iré fecitis ad junctam pro faciendis processibus
bel executionibus vestí extra dicta Valle liceo ad ornes necessarii non sino a convocáis

eos ut [roto] bobis rediman non adietando quid homini superdicti defensiones dicte
Vallas continúe haber intendere et adense.

Quark fui bobis humiliter supplicatum ut sicut huis dignaremur dictas hominibus de

benignita te regia providere. Nos igitur eorum supplicatione recepta benigna pro restaura-
tione et melioratione dicte Vallis bobis dicimus et mandamos quiut a predicáis illicitis et
non necessariis convocationibus i uratorum a redemptionibus extorquendis cessetis a
penitas desistáis nec eisdem hominibus ni si in causibus balde necessariis bobis omines

aliorum locorum dicte Juncte ad faciendam processibus bel executiones vuestras non Sufi-
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cerent ad dictas juncias voceáis aut alias iré mandéis ut propter hoc psi melis et utilius
defensionesdicte Vallas valeant interese.

Datus Barchinone quinto idus Februarii año domina M.°CCC.° XX.° VI,°

XIII

Barcelona, 1326, febrero, 14

Jaime II confirma el privilegio concedido al valle de Tena en 1255 por Jaime Ir orde-
na que no se apliquen mis retenciones sobre los ganados tensinos que las contenidas en el
Citado privilegio.

ACA. Can. reg., 229, f. 242.

Nos Jaco bus, etc. A tendentes nos universitatem hominum nostrorum Vallas de Theta

venera ad solutionem querer gana ti ex retentione per Serenissimum Dominum Regem
laco bum bono memoria alum nostrum inda ficta in quídam privilegio per ipsum bobis fac-

tum sub datos Jacte nonas Junio año domina milésimo ducentésimo quinquagesimo quinto

súper qua quinta asseritis vos per oficiales mostros contra privilegium Aragonum Generala
fuiste gravaros ex quo plores habitantes in dicta Valle reces serunt exime. Id circa ad eorum

supplicationem humiliter bobis expositam pro restauratione et reformatione predice Vallas

tenora presente carta postre graciosa concedimos bobis universitati dicte Vallis de Tena et sin-

gularibus ex bobis quid supradicha quinta gana ti et aliara rumrum contra forman dicta gene-

ralis privilegio Aragonum non possitis detineri per nos sea oficiales mostros quoscumque
gana ti suorum et molestara, imrno ipsum Generales Privilegium et contenta in illo súper dicta
quinta in rebús alias volumus bobis et succesoribus vestís perpetuo observara retentionem dicta

gana ti per dictum dominum Regem Jaco bum ficta in aliquid observare. Mandantes per pre-

sentem universos et singulis officialibus nostras presentibus a futuras et eorum locumtenenti-
bus per presenten cartas nostramabobis et succesoribus nostras observen propio et facial
i nviolabiliter observara et non contraveniant nec aliquem contravenir permittant aliqua ratio-

ne. In cuis reí testimonium scripturam cartas nostramabobis fieri iussimus postre magestatis
sigilo penderte munitam.

Datus Barchinone XVI calendas martí año domina Mo CCC" XX0 sexto.

XIV

En el campo contra la villa de Alfaro, 1326, mayo, 21

El salentino García de Marta es armado Caballero en el sitio de Aaro, antes de entrar
en combate.

Archivo de Casa Lucas, Panti cosa (ACL). Trasunto hecho en Sallent por Juan de Blasco
Narros, notario en ese lugar, el 9 de junio de 1536, sobre otro trasunto del notario Pedro
Navarro de Zaragoza. Protocolo de ese ario, fe. 21V-24.

Autorizantes: Juan Ortiz y Jimeno de Bucal, notarios apostólicos.
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Pedro Marian, habitable en Zaragoza, comparece ante el lugarteniente de justicia del
Valle de Tena y le exhibe un privilegio escrito en pergamino y hirmado por el "Principe de
Navarra, Lugarteniente del Reyna por el Rey Nuestro Serior", la cual Carta decía:

In Nomine Domini nostri Ihesu Christi et eiusdem divina gratia. Amen.

Sia a todos manifiesto a quintos la presente publica Carta verán y oran como oy mier-

coles a vino y han días del mes de Mayo del año del nacimiento de Nuestro Senyor Ihesu
Christa mil trescientos veinte y seis en el campo contra la villa de Alfaro del Reglo de Castilla

en presencia de los nobles e magníficos Mesen de Labedan Senescal de Begorra, Mosén

Juan de Bucal Caballero, Martin de Munarriz escudero y de otros muchos nobles hombres,

caballeros e gentiles hombres, de nosotros apostólicos notarios e testigos infrascritos el muy

ilustre Senyor don Gaston por la gracia de Dios príncipe de Nabarra, Conde de Foix et de
Begorra, Senyor de Bear, Lugarteniente General de la Magestat del Rey Nuestro Senyor en el

Rezno suyo de Nabarra e superando dar ahora el assaut o combate a la dicha Villa de Alfaro a

su inbitacion e intercesión de algunos sus domésticos e familiares en qua habido esguart e tra-

tamiento a los servicios agradables que en el dicho sitio a su ilustre Excellenzia en diversas

maneras son sendos fechas en el combate de la dicha Villa e apera mas le fara por Garcia de

Marta hombre de armas que ataba en Servicio del dicho Senyor con las ceremonias et circums-

tancias en semejantes cosas debidas e acostumbradas lo armo e fizo e creo Caballero querien-

do e ordenando que donde adelante el dicho Mosen García de Marta pueda e deba tomar e

levar las insanias de Caballero Como son espada y espuelas doradas, que el sus fijos y descen-

dientes del que puedan e deban gozar de todos e qualesquiere privilegios, inmunidades e fran-

quezas que gozan e gozar pueden qualesquiere Caballeros en tales e semejantes lugares arma-

dos, fechas o Creados de lo cual todo el sobredicho Mosén Garcia de Marta por Conservacion

de su trecho 0 franqueza e libertad instante requirió e rogo a nosotros dichos e infrascritos

notarios apostólicos, Como otros notarios la hora allí no huviesse, que de la dicha Creacion e
acto así Como dicho es e por el dicho Senyor Principe fecho le fiziessemos e scriviessemos

acto e Cana publica.

Fecho fue esto en la forma e manera que saso especificado es en el lugar, día, mes e

año susodichos presentes el noble e magnifico Mossen Martin de Peralta Caballero, cancel-

her de Navarra e Senyor de Font ellas e Charles de Artieda, escudero, a lo sobredicho rogados

e requeridos.

Et yo Joan Ortiz, clérigo de la dicha diocessi de Pamplona e notario del Senyor Rey e
por su apostólica e real attoridat publico notario porque a las cosas sobredichas así por el

dicho ilustre San ir Princi e fechas ensamble con el notario diusscri tú e testa os susonom-y p p g
brados presentafui, intervine e así lo vi fazer e tome en nota de la cual esta presentapublica Carta

por mano ajena fielmente escrita saque y en publica forma redegi e del signo de nombre mío

acostumbrado signe en fe e testimonio de verdad de todas las sobredichas cosas requerido e

rogado.

SIGTNO de mi Pedro Nabar habitanteen la ciudad de Qaragoga e por attoridat real por

toda la tierra e sensorio del Serenissimo Señor Rey de Aragón publico Notario que la presenta

DOCUMENTQS DEL VALLE DE TENA (1291-1 398) 281



copia de su original privilegio de infanzonía siquiera caballería en pergamino escrito e ator-

gado al magnifico Garcia de Marta por el Muy Ilustre Seiior don Gastón por la Gracia de Dios

príncipe de Nabarra e signado por los Venerables Juan Ortiz e Ximeno de Busal, clérigos e

notarios apostólicos de la diócesis de Pamplona e por ellos en publica forma sacado no res

menos por ellos e cada uno delos en sus notas redimido saque et aquel con el mismo su ori-

inal bien et fielmenteIo con robe et en fe e testimonio de lo u al con mi acostumbrado si nog p q g
10 signe.

El documento Concluye con la presentación del privilegio al lugarteniente de justicia y
la aceptación del mismo por el dicho Lugarteniente. Testigos: los honrados Pedro de Lanuda,
habitante en Arreas en la val de Asbin, y Pedro de Blasco Barranquet, habitante en el lugar de
Sallent.

XV

Zaragoza, 1328, abril, 3

Alonso IV Confrma el privilegio concedido a los hombres del valle de Tena por su
bisabuelo Jaime I y Confirmado por su padre Jaime II en 1291 .

AMP, signatura C, 179, 2. Pergamino original.

Noverunt universo quid bobis Alfonso Dei gratia Regí Aragonum, Balentie, Sardinie et

Corsice, Comuti Barchinone, Ideo parte hominum nostrorum vallas de Tena exhíbita fui que-

dam cartas confirmationis cuiusdam privilegio felices memoria domina Jacobi Regis

Aragonum proa vi nostri indulta hominibus supradictis facera pro recolende memoria

Dominum Jaco bum. Regem Aragonum patrem nostri, sigilo su appendicio communita, teno-

ris que sequita: "Nos Jaco bus Dei gratia red Aragonum, Sicilia, Maioricarum et Valentie a

Comes Barchinone confirmamos bobis hominibus Vallis de Tena presentibus et futuras privi-

legium bobis factura per dominum regem Jaco bum bono memoria alum meum et ipsum bobis

per dominum regem Petrum Clare memoria patrem nostrum confirmatum et omnia et singularqua in dicto privilegio continente. Mandantes merinas, baiulis, justicias, juráis et universos

alias officialibus et subditis nostras presentibus et futuras per han confirmationem nostramafir-

mam habeant et observen et non contraveniant nec aliquem contravenir permitan aliqua

ratine bobis solventibus et complentibus perpetuo omnia et singularbobis et nostras in pre-
dicto privilegio contenta. Data Cesarauguste cuarto nonas octobris año domina milésimo
ducentésimo nonagésimo primo". Qua quidem Carta bobis exhíbita pro parte dictorum homi-

norum bobis excita humill e suplicatum ut cartas dicte confirmationis et contenta in e confir-

mare de benignita te regia dignaremur. Nos igitur suplicationem predictam favorabiliter incli-

nati per nos et mostros laudamos, approbamus, ratificamos a etiam confirmamos hominibus

supradictis Cartam memoratam et contentan in e prout prefati omines Carta jamdicta et con-

tentis in e melis uso hactenus meriterunt. Mandantes per presenten universos et singulis offi-

cialibus et subditis nostras presentibus roborara.

Datus Cesarauguste tercio idus aprilis año Domini milésimo trecentesimo vicésimo
octavo.
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SigTnum Alfonsí Dei gratia red Aragonum, Sicilia, Maioricarum et Valentie a
Comes Barchinone. Testes suni:

Infamas Raimundus Berengarii dicta Domina Regis frater, Montanarum de Prates comes.

Reverendus Petrus Cesara guste archiepiscopus, prefati domina regís cancellarius.

Jaco bus Dominus de Ex rica.

Eximinus Cornal dominas de Alfaxarino.

Luppis de Luna Aragonum maiordomus.

SigTnum mi Sanctii Lupi de Olmeda prefati domina regís script oris que de manda-
to eiusdem hez scribi Ceci cum has rasas in línea III ubí dice Petrum, Clare et in V ubí scri-

bit bobis privilegio.

XVI

Zaragoza, 1338,julio, 15

Pedro IV conj9rma la salva de infanzonía Concedida por Jaime 11 a Martin de Pedro
Navarro, vecino de El Puedo, en el valle de Tena.

ACA. Can. reg., 865, f. 253.

Petrus Dei gratia Red Aragonum etc. Dilectis et fidelibus universos et singulares offi-

cialibus nostras ad que presentes pervenerunt bel loca tenentibus eorum. Salutes et dilec-
tionem. Cum a Martinus de Potro Navarro habitador Vallas de Theta vicinus del Puedo Vallas

de Trena sur infancioniam salveverit prout in quídam Carta precelsi Domini Jacobo alta
recordationis Regis Aragonum ave nostri cuis tenor tales est:

Noverint universo quid Coram Nos Jaco bum Dei gratia regem Aragonum, Valentie,
Sardinie et Corsice a Comité Barchinonensem comparuit Martinus de Potro Navarro
habitador Vallas de Theta et vicinus del Puedo bobis humiliter supplicans quid salvan sur
infancionie capare facera dignaremur. Nosque mandavimus per nostras listeras dilecto nos-

tro Eximido Pérez de possesionem ipsius infancionie tan sicut possessions prius quid
ipsam, infancioniam reciperet et in recibiendo salvan ipsam procederes prout justa dis-
tintionem in Curia Generali Cesarauguste novissime celebrita exivit ordinamentum Coram
quo dictas Martinus de Potro Navarro probare prius possessionem que infancionie. Produxit
dúos milites mayores vicelicet Michele Perro de Januis vicinus de Fontibus et Eximinus de

Vallo Vicinus loca predicti milites que tactos crucen et sacrosantos Evangelios per zum
jurarnentum dixerunt quid dictas Martinus de Potro Navarro est infancia hermunius que
debut recupere et non daré per aliqua villanía et hostenderent Cásale si necesario es set ande

sea progenies processit quid cásale nominan tur est in lo Puedo in Valle de Tena prout hoc

in salvan predictam que diligentes examinara fecimus in cancelaria costra plenas conti-
netur. Unde cum bobis consten per salvan predictam que dictas Justicia ad Curiam nos-
tram venisset sub fideo sigila munitam interclusam prefatam sententiam mandamos Mirtino
Petri Navarro sur infantioniam coram nos provasset legitime prout justa definitionem
dicte Curia exivit ordinationem predicho Margino Petri ut infantionem ermunio declaramos
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et infancioniam predictam auctorizamus. Et per presenten cartas nostramamandamos vica-

riis, officialibus et súbditos mostros quid predictum Martinum Petri Navarro pro infantio-
nem ermunio de setero habeant et teneant et ipsum excusen ab ómnibus servicios et exac-

tionibus quipus inficione ermunio excusaren. Datus Osca pridie idus junio año domina
M.° CCC.° undécimo. Plenius continetur. In dicto ad dictum Martinum de Petri Navarro
supplicationem bobis dicimus et mandamos quiut dicte infancionie dicto Mirtino observe-
tis justa pensum et tenora et contra eam nomine veniatis.

Datus Cesarauguste idus Julii año domina M." CCC.° XXX.° VIII.

Sancho de Potro scripsit per.

XVII

Barcelona, 1343, marzo, 17

Pedro IV con rma a los hombres de Tena el revele yo u les e concedido ir Jaimep g q p
I, asz' como todos los que les otorgaron sus antecesores.

ACA. Can. reg., 865, f. 46.

Noverunt universo quid Coram nos Petrum Dei gratia Regem Aragonum etc. ideo pro

hominibus Vallis de Tena fui exhibitum et ostensum quídam privilegium Serenissimi
Principis Domini Jacobi Regis Aragonum abab nostri recordationis felices concessum homi-

nibus dicte Vallis concesione subsecuente parea universos: "Quod nos Jaco bus de gratia

Red Aragonum, Maioricarum et Valentie, Comes Barchinonensis et Urgelli et dominas
Montispesulani per nos et mostros statuimus et concedimos bobis universos hominibus
totis Vallis de Tena presentibus et futuras in perpetuum quid de setero singulis antis yetis
bobis bel illa que Vallem de Tena pro bobis bel nostras pro honore tenuerit milla sólidos jac-

censes pro duabus cavalleriis et yetis bobis et nostras per servicio Trescientos sólidos seme

in año quandocumque nos ese contingerit in Jasca bel supra serrad et non alió modo et
teneamini bobis facera exercitum per Aragonem et per Cataloniam urque ad Barchinonam

quandocumque nos personaliter fuerimus in ipso exercitu et etiam nos providebamus bobis
in victualibus dum fueritos in ejercito predicho nobiscum. Et nichil aliad bobis bel nostras
bel illa que per nos bel mostros Vallas de Tena pro honore tenuerit yetis bel daré aut solvere

teneamini ello modo nec yetis etiam nec daré aut solvere teneamini nunquam aliquibus
fillós nostras nec illa que pro Nolis bel nostras Vallem de Tena tenuerit cenan nec aliquid
pro cena solvetis tañen bobis et nostras justicias civil bus et criminal bus caloniam, mone-

taticum et quinta gana ti.

Mandantes merinas, baiulis, justicias et juráis et universos alias officialibus nostras

presentibus et futuras per cartas predictam in aliquod non veniant nec aliquem venere non
permittant amo e observen et facial inviolabiliter observara.

Datus Jacte Nonas Junio año Domini M.° ducentésimo quinquagesimo quinto.
SigTnum Jacobo de gratia Regis Aragonum, Maioricarum et Valentie, Comitis Barchinone
et Urgelli et dominas Montispesulani.
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Testes suni Gasto Vicecomites Bearnum, Petrus Cornelli maiordomus Aragonum, P.

de Montecathano. Bernardus de Scintillis. Sanctus de Antilione. Sig+num Michaelis de
Alcocerio que mandatum domina regís pro domino fratria Andrea Episcopo Valentie cance-
llario su hez scripsit loco, die et año prefixis"

Q u apropter fui bobis nunc prehumiliter supplicatum ut privilegium predictum con-
firmaremus eisdem a omnia alía privilegia per predecesores mostros Aragonum Regos
memoria recolendi psis hominibus et eorum predecessoribus concesa et indulta eisdem

confirmare de benignita te solita dignaremur. Id circo supplicatione predicha benigna et
hominibus anuentes benigna et ut omines Vallis iamdicta salutaribus perficiant incremen-
tis privilegium preinserta et confirmationis ipsius a omnia alía et singularprivilegia
supradicha j amdictis hominibus confirmamos prout es et eorum quolibet ab antiguo in hac-

tenus melis uso fuerunt. Mandantes per presenten cartas nostramaprocura ori mostro
generala eiusque vises gentibus cete risque officialibus et eorum loca tenentibus a subditis

nostras presentibus et futuras per confirmationem nostramahumus et omnia et singularin
eadern contenta firma habeant teneant et observen et facial ab ómnibus inviolabiliter
observara et non contraveniant nec aliquem contravenir facial bel permittant aliqua ratio-

ne. In cuis reí testimonium han nostramaconfirmationis paginan psis hominibus fieri et
sigilo mostro penden ti iussimus communire.

Datus Barchinone XVI." calendas Aprilia año domina M.° CCC.° XL.° tercio.
SigTnum Petri Dei gratia regís Aragonum, Valentie, Maioricarum, Sardinie et Corsice,
Comisque Barchinone.

Testes suni: Prater Santius Episcopus Tirasone. Petrus de Montecatheno ammiratus

domina regís. Raymundus Cornelio. Petrus Ferdinandus de Vergua. Artaldus de Capraria.

SigTnum nostri Eximini Garcessi de Filera script oris Domini Regis predicti et auc-
toritate regia notaria publica per total terral et dominatione eiusdem, que de mandato
ipsius hez scribere fecit cum raso et correcto in prima línea ubí dice bobis et clausi loco,
die et año prefixis.

XVIII

Perpirizin, 1345, agosto, 9

Pedro IV, en vista de las calamidades que afligen a los habitantes de Piedrafita, Bbibal
y Saques, les autoriza a arrendar los pasos de las Valerlas y Estallo cavo por el plazo de seis
años.

ACA. Can. reg., 878, fe. 201-202.

Nos Petrus etc. Quia per parten nostrorum hominum signo servita locorum de
Saques, de Pie rafita et de Bual quinionis de la Partagua vallas de Theta fui bobis exposi-
tum reverentes vos ideo pluribus dabitis onerati ex varias cladibus et ruinas vive calamitati-

bus preteritis temporibus et presentís que contra vos invaluerunt et invalent existiere diversi-

modo pergravatos quid ad earum solutionem aboque mostro incom odo sea detrimento
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notabili ello modo sufficere non valéis. Id circo ad suplicationem humiles per parten vos-

tram propterea bobis factam indempnitati vuestra providere volantes et ut inda succesivis
temporibus valeatis comide prosperara tenora presentís firmita valide que volumus et con-

cedimus hominibus supradictis per sex años a kalendis mensas Januarii instantes postea
continúe numerando possitis venderé ranche et libere harbas sea herbagium et ademprivia

et herbaria quorumdam portuum sea boalariorum vestrorum vetatorum de las Valellas et de

S tallocavo sine ovni contradictione et detentione a impedimento et obstáculo quotiescum

que per vuestro libito voluntatis et per pretium sea redditum et proveitum que ex venditione

herbagiarum, dicta boalarii exierint bel pervenerint durante tempore sex años predichos
possitis bobis sane diminuentes quacumque licite a integre retiñere rosque in solutionem
vestrorum. debitorum convertere aut ad vestís usos et utilidades libenter aplicare sea per

aliquem parten recupere nequant sea bobis querer in mullo modo. Eliam possitis ipsum

boalares prohibiere et vetare cum impositione penara bel alias ni huisquis in tempore nos-
tro speciale licencie et permiso audeat bel presuman sea bestiario bel ganeta in modem ad

depascendum immitere durante sex años tempore supradicho. Mandantes per presenten
Gubernatori et suprajunctario Osce et Jaece cete risque officialibus mostros bel eorum locum-

tenentibus presentibus et futuras per donationem et concessionem nostramahuiusmodi rata

et firman ha vendo vos in possesionem boalares predicti a venditionis et perceptionis her-

bagiorum a exitum et provente eiusdem per imposiciones penara ut vos manutenerent
et defendant virilita et potentes nec permittant vos súper e per quiviscumque quomodoli-
bet agraviara sea etiam perturbara durante tempore supradicho.

In cuis reí testimonium presente bobis inda fieri a sigilo mostro iussimus communire.

Datura Perpiniani V.0 idus Augusti año domina M.° CCC.° XLV.

XIX

Perpilién, 1345, agosto, 9

Pedro IV, en vista de las calamidades que afligen a los habitantes de Panti cosa, el
Puedo, Hoz y Exina, les autoriza a arrendar los puertos de Yenecito por el plazo de seis alias.

ACA. Can. reg., 878, f. 203.

Nos Jaco bus, etc. Quia per parten nostrorum hominum signo servita locorum de Lo

Puedo, de Panti cosa, de Oz et de Exina vallas de Theta fui bobis expositum reverentes
bobis ideo plurimum debitorum onece ex varias cladibus et ruinas vive calamitatibus prete-

ritis temporibus et presentibus que contra vos prevaluerunt et prevalenteexistiere diversimo-

de pergravatos quid ad eorum solutionem aboque mostro incomodo sea detrimento notabi-
le mullo modo sufficere non valéis. Id circo ad suplicationem humiles per parten vestram
propterea bobis factam indempnitati vestís providere volantes et ut inda succesivis tem-

poribus valeatis comide prosperara tenora presentís firmita valide que volumus et conce-
dimus hominibus supradictis per sex años a kalendis mensas Januarii instantes postea con-
tinue numerando possitis venderé ranche et libere harbas sea herbagium et ademprivia et

herbagiorum eiusdem pertus sea boalarii vocaturn el Gene frito sine ovni contradictione et
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detentione a impedimento et obstáculo quotiescumque per vestram libitas voluntatis et per pre-

tium sea redditum et proveitum que ex venditione herbagiorium dicta boalarii exierint bel perve-

nerint durante tempore sex años predichos possitis vos sane diminuentes quacumque licite a inte-
gro retiñere ipsosque in solutionem vestromm debitonlm con venere aut a vestís usibus et utilita-

tibus libenter aplicare sea per aliquid alía pone recupere nequam sea bobis querer in ello modo.

Etiam possitis ipsum boalares prohibiere et vetare cum impositione penan bel alias ni huisquis

in tempore aboque costra Speciale licencia et permiso audeat bel presuman sea bestiario bel gana-

ta in modem ad depascendum immitere durante sex años tempore supradicho. Mandantes per pre-

sentem Gubematori et suprajunctario Osce et Jacte cete risque ofticialibus nostras bel eomm

locumtenentibus presentibus et futuras per donationem et concessionem nostramahuiusmodi rata

et firman ha vendo vos in possesionem boalares predicti a venditionis et perceptionis herbagio-

mm a exituum et proventuum eiusdem per imposiciones et alias ut vos manutenerent et defen-

dant virilita et potentes nec permittant vos súper e per quiviscumque quo modolibet agraviara sea

etiam perturbara durante tempore supradicho.

In cuis reí testimonium presente bobis inda fieri a sigilo mostro iussimus communire.

Datum Perpiniani VI idus Augusd año Dornini Millesimo CCCXL quinto.

XX

Lérida, 1346, octubre, 2

Pedro IV concede a El Puedo que pueda celeb/"ar mercado cada dos miércoles a par-
tir del mes de marzo y acoge bajo su protección a quienes acudan a él.

ACA. Can. reg., 881, f. 79.

Nos Petrum etc. Tenora presentís carta postre concedimos bobis hominibus et universi-

tati loca nostri de Puedo Vallis de Theta quid sine injuria s prejudicio aliena in vuestro loco set et

teneatur mercatum perpetuum de quinceno in quinceno die mercurio sic quid ipsum mercatum

incipiat in aliquo die martí inmediata sequete post die jovis in quo in Villa sea loco de Biescas

mercatum fueritocelebratum volantes et concedentes quid ornes et singular cuiuscumque legas

aut conditionis existan ad dictum mercatum vendientes cum rebús et mercibus guas secua detu-

lerint sino salvo et secura in viniendo, estando a etiam redando et sub costra Speciale protectio-
ne et guida tico constituís quid non possent apiri, detineri, pignorara aut marchara sea aliqua-
tum impedirá culpa caique bel dabitis alienas aut vestí in es principales fuerina aut fideiussa-

rio nostri obliga ti nec etiam in has casi bus ni prius fetiche in es inventa fueritode directo.
Excepimus tañen ab huis et excludimus predicáis falsatores monote, violadores iterum, sodomi-

tas, letrones acrimine pese magestatis comitentes. Mandamus per presenten cartas nostramagubematori mostro generala eiusque vises gerentibus, vicarias, baiulis, cete risque officialibus

nostras presentibus et futuras quid concessionem nostramahuismodi teneant firmita et observen
et facial perpetuo inviolabiliter observara et non contraveniant in aliquam venere permiserat ali-

qua ratine. Quisquisque auto acsu temerario ductos venere contra premisa acceptaverit ira

et indignationem nostramaet penan milla aureorum mostro erario applicandorum se noverit abs-

que remedio aliquo incorrisse damno elato penitas et plenita restituyo. In cuis reí testimonio
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presenten cartas mágnum bobis fieri iussimus mostro sigilo magestatis munitam. Datum Enlerde

sexto nonas Octubres año domina M.° CCC.° XL.° sexto.

Signum Petri Dei Gratia Regis Aragonum Valentie Maiorice et Corsice Comitisque
Barchinone Rossilionis et Ceritanie.

Testes suni inclitus Infamas Ferdinandus frater dicta Domini Regis.

Frater Sanctius episcopios Tirasone.

Hugo Episcopus Valentie.

SigTnum mi Domini Petri de Lizano script oris Illustrissimi Domina Regis Aragonum
a eiusdem auctoritate notaria publica per total terral et dominationem sur que han
cartas de mandato Domina Regis predicti scribi, Ceci et clausi cum raso et amen.

XXI

Zaragoza, 1383, abril, 10

El in ante Juan, rimo esnifo del re Pedro IV, concede a los habitantes del valle dep g y
Tena autorización para importar vino de donde deseen.

ACA. Can. reg., 1688. Trasunto del notario Juan Guillén, contenido enel Libro de todo el Valle
de Tena,AMP, f. 15.

Nos Infamas Johannes etc. Quía Vallas de Tena sita in stremitatibus Regni Aragonum est ata

sterilis et in territorio infmctifero vitium populista quid entra eam Vinum aliquod colligi niquis est

sea En et o hoc fui pro pone veste iustitie, iuratomm et proborum hominum dicte Vallas bobis

hurniliter supplicatum et cum in dicta Valle vos ni si cum magno labore et sumptibus Vinum neque-

atis haber obstantibus quibusdam prohibiciones per oficiales regios vive mostros bobis súper

immisionem dicta vino et ab extractionibus et abstractione eiusdem factos dignaremur bobis immit-

tendi Vinum in eam et a quibuscumque pan bus ipsum promptius, facilitar et ad minoren forman
haber poteritis abstrdwndi licentiam impaniri. Nos igitur in ha parte vestís supplicationibus

favorabiliter inclina ti, cupieres in quantum possumus vestmm cornmodum et profectum, tenora

presentís carta postre ad nostmm beneplacitum dura tura concedimos bobis dictas iustitie, iuratis et

probas hominibus et licentiam etiam impartimur quid amado possitis et valeatis in vallen pre-

dictam Vinum immitere sea immiti facera et a quibuscumque partibus Volueritis et utilius Vobis

fueritoabstrduere sea abstrahi facera licite et impune aboque meta et alias Vena incursa quibus-

cumque provisionibus, inhibitionibus et mandatas per quosqumque in contrario factos sea fendis
que Nos presentibus revocamos et pro revocáis et nolis habemus et haber Volumus et iubemus

obsistentibus mullo modo mandantes per eadem gerente vises pro bobis in reno Aragonum iusti-

ciis, merinas, suprajunctanis, custodibus rems prohibitamm cete risque oflicialibus et subditis

regís vive nostras presentibus et futuras quatenus licentiam et concessionem nostras tuna dum
bobis placuerit teneant et observen et observara tener que facial per quoscumque Vestros sea Ves-

trum aliquem in predicáis non impediant sea ab aliquo impedirá pennittant aliqua ratine si ira

et indignationem nostras cupiunt evitare. In cuis reí testimonium presentí Vobis fieri et mostro

sigilo penden ti iussimus roborara.

288 ManueL GOMEZ DE VALENZUELA



Datus Cesarauguste decima die aprilis año a nativitate Domini MCCCLXXXP tercio.
B. Vich.

Dominus Dux. Presentes Juanes Lupa de Gurria mi consilii et Camerarius nostri

Bernardus de Jonqueriis

XXII

Barcelona, 1386,julio, 6

Pedro IV, en vista de las exacciones injustqicadas a que son sometidos los hombres del

valle de Tena por [os oficiales reales, y finiendo en Cuenta los Servicios que prestan en Ya
defensa de las fronteras del reino contra las irivasiones de franceses e ingleses, ordena que no

se les moleste y se les permita gozar pacqicamente de sus derechos sobre los pastos y herba-
Jes.

AMP, red. C-179-4. Pergamino original.

Nos Petrus, Dei gratia red Aragonum, Valentie, M aioricaru m, Sardinie et Corsice,
Comisque Barchinone, Rossilionis et Ceritanie. A tendentes bobis pro parte proborum homi-

num Vallis de Trena fuiste expositum cum querell a quid cum psi suni et fuerunt in uso et
pacifica possessione tener di, recolligendi omnia et quacumque ganeta et alía animaliz a grosa

et minuta tan propia que quarumcumque aliara personara ad depascendum, ad aquan-
dum, estivando, erbagiandum in terminas dicte Vallis de Thena et recipiendi et repipi facien-

di erbagium ab eisdem et convertendi alud inter se de loco ad locus in uso proprio plores et

diversas necessitates dictorum hominum guas quotidie sustinent tan defensionesportuum dicte

Vallis que per sepe a basconibus, anglicis et alias convicinis depredan tur, incurruntur et alias

maletractantur que in alias diversas negotiis ad ipsorum et cuiuslibet ipsorum arbitrio et etiam

scindendi et scindi faciendi et bendendi fustes arborum et liga virada et cicca montium et ter-

minorum predictorum et omnia alía ad eorum et cuislibet ipsorum usura et necessitatem

faciendi, exercendi et mandando in montibus et terminas antedictis. Et quamquam dicta homi-

nes fuerunt et sino in dictas uso et possessione ómnium et singulorum premissorum et aliorum

etiam tañen monitor de Novo aliqui comissarii tan nostri que nostri carissimi primogeniti
sea quivim alim intendunt dictas omines Vallis de Thena in eorum libera et quieta posses-

sione ómnium et singulorum premissorum turbare et inquietare exigen do sea exigí haciendo

ab es componium et ratio rem de huis que aserunt per omines dicta Vallis fuiste recepta arque

ficta pretexta sea ratine herbagiorum et aliorum premissorum montium a terminorum pre-
dictorum suorum et diversa modo omines dicte Vallis molestando et inquietando in magnum

damnum et eorum prejudicio manifestó quid nullatenus fieri potuit arque potes, premis-
sis et infrascriptis attentis et considerantes o quid fui bobis humiliter supplicatum súper pre-

dictis debitum remedir inpartire.

Nos Vero, visas, recognitis et intellectis dictas eorum supplicationibus et alias preinser-

tis cum reperiamus eas foro inri cónsonas et ratine e prescripta quía sumas ad plena veri-
dice informa ti quid dicta omines dicte Vallis fuerunt et suni in uso et possessione ómnium et

singulorum premissorum et aliorum etiam et pro defensioneset custodia portuum predice
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Vallas et per consequum totis reí publica sepias et sepissime virilita et potentes cum dictas

eorum convicinis et alias ingerunt bella et diversa su stinuerunt et sustinent detrimento arque

damna o quid afficiuntur tan in persona que in bonos diversas et intolerabilibus expen-
sis et vexacionibus et quid aboque dictas erbagiis et alias premisas gentes dicte Vallis in eadem

vivera non possent, quid redundare procura dubio in magnum detrimento patrimonio nostri

propterea tenora presentir dictas hominibus Vallis predice de Thena de carta scientia con-
cedimus, indulgemus et volumus a etiam declaramos quid predichos herbarios et alias
supradichos uta poterant, possunt et possint arque valeant teneanturque ut sea et quibusvis

alias quipus uso fuerunt temporibus retrotractis in dictas eorum montibus et terminas Vallas

predice.

Mandantes per presente dicto mostro carísimo primogénito sub benedictionis conten-
tu, alias Vero universos et singulis officialibus dicta Regni, delegáis et subdelegáis et alias

quibuscumque presentibus et futuras sub postre iré et indignatione incursa que a predichas

mole statione et i nqu ietatione et alias ómnibus et singulis in predicáis tan de tempore preteri-

to que de futuro cessent pretor et desistan et quid omines dicte Vallas que nunc suni et que

pro tempore fuerina in et súper ornes et singultos supradichos non molesten nec molestara
facial aut permitan quamvis causa bel ratine nec ab eisdem compositum exigant sea exigí

possint de receptas et recipiendis in futuro pretexto dictorum herbagiorum, amo in dictas
eorum uso et possessione in quipus fuerina et existunt eosdem uta libere et quiete aboque con-
tradictione cuesque permittant, si ira et indignationem nostramacupiunt evitare abdicares

bobis et es omnem potestatem contrario faciendi. Decernentes nunc pro nunc et tuna prout

irritum et inane si a queque fueritocontra premiase bel aliquod premissorum aliquid attenta-

tum.

In cuis reí testimonio presente fieri iussimus mostro sigilo penden manita.

Datus Barchinone sexta die Julii año a nativitate Domina Millessimo Trecentesimo
octuagesimo sexto, re nique nostri quinquagesimo primo. Red Petrus.

XXIII
Zaragoza, 1391, marzo, 9

Juan I, en vista de que la villa de Biescas Sobirén ha sumido grandes varios a causa
de la invasión de gentes armadas, por lo que ha quedado casi despoblada, le concede que
nunca pueda ser separada de la Corona, así como la exención de toda Clase de ir puestos a
sus habitantes.

ACL. Protocolo de 1427, fe. 8-10r. Trasunto de Martin Pérez de Escuer, notario en
Trama castilla.

Nos Johannes, Red Aragonum, Valentie, Maioricarum, Sardinie et Corsice, Comisque

Barchinone, Rosilionis et Ceritanie. Provide mediationi pensantes quantum bobis et rey
publica Regni nostri Aragonum otile est ad quid proficiunt loca in confinibus eiusdem Sita
signares in presídium portuum rninime a costra regia corona separara. Id experiencia civita-

tum eorum magistralalim edocuit ab experto ex separationibus et enim huiusmodi pericia per-
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veniunt et damna ipsum regnum sus inuit grandia temporibus retrolapsis cuis reí tan et tan
precepto illorum duorum florenorum pro foco que vos subscripsisti bobis [roto] ex e quo
ocasione guerrarum que viguerunt in partibus montaneara Jacce arque propter ingressum
gentium armigerarum extranearum que intraverunt in partibus antedictis per guas locus subs-

criptus de Biescas Sobiron quídam modo ad destructionem devenerit guerras subscriptas
facera bobis decet ad quid oponer ad koch ut locus pre ictus que feje depopulatus est popu-

letur. Sua propter cum mach presente Cana privilegio perpetuo valitura concedimos ach esta-

tuimus per nos et successores mostros presentes pariter et futuros bobis legem paccionatam

imponimus quid a modo nos nech nostri successores non baleamos nech balean predictum

locus de Biescas Sobiron sendere, alienare, permutare nech quomodolibet a bobis et suc-

cessoribus nostrorum corona separare ni si dum taxat koch faceremus in filium nostmm pri-

mogenitum balantes et decernentes quid si contrario a bobis bel ab es actuó es set et fieri
temptaretur id irritum, inane penitas repute tur amo nos et nostri de has ce1tificati talen alie-

nationem nos revocaverimus infra decena diez lunch vos cesseamini incorpora ti Civitati
Cesarauguste a qua memo separara possit nech modo abicho segregara. Et insuper [roto] dicte

civitate licentiam elargimur koch defender di contra quoslibet oficiales mostros et nostromm
nedum mediante justicie sed etiam per biao armorum tamquam illa que in predicáis bertitur

ovare deben ovnis quid alienatio et sepa ratio bobis et nostras penitas set intermita etiam si
essemus in extrema necesítate posita. Insuper concedimos bobis hominibus eiusdem loca tan

infancionibus que de signo servita et vestrum posters et su cces soribus ibídem populatis et
populandis quid satis et sino franchi, quita et inmunes ab ómnibus et singulis lezdas, pedagiis,

cugolis et honoribus eommdem per totum Regnum Aragonum predictum pedagoga de

Camfranch inda de 0110. Ata u colectores eorum reasentes a u futuro a bobis nech ves-p p
tris presentibus et futuras ratine dictara leudare, pedagiare et cugolare pro bestris et eorum
ersonis et mercibus a u rebús nichil exhi ant, amo ir dictan nostramaconcessionem etq

privilegium servent et ser vari facial inconcusa sub pena milla florenorum aura mostro erario

aplicandomm et de bobis eorum cotienscumque c ontrafactum firmita exhigiendorum.
Mandantes ínclito Infanta Margino dux Montisalbi fratriamostro carísimo ach Gubernatori
Generali in ómnibus nostras Regnis [roto] gubernatori, justicie et bailo generala Regni
Aragonum iustitiis, galmedinis, suprajuntariis et alias universos et singulis officialibus et sub-

ditis nostras et dictorum officialium locatenentibus presentibus et futuras de carta scientia et

exprese guare presente franquitatem et inmunitatem nostramahuiusdem teneant firmita et
observen et invariabiliter facial observara et non contraveniant nech aliquem contravenir

ermitant ala u 'uro tan bel etiam ratine.. I

In ipsius reí testimonium hanch fieri iussimus sigilo magóstate postre inpendenti
munitam.

Date Cesarauguste IX die martí Año a Nativitate Domini Millesimo CCC.° XC
primo re nique nostri quinto.

SigTnum mi Johanis Dei gratia Regis Aragonum, Bdentie, Maioricarum, Sardinie et
Corsice, Comidsque Barchinone, Rosilionis et Cedtanie. Rex Johanes.

Testes suni:
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Garrias Cesarauguste Archiepiscopus.

Raymundus de Perilionibus.

Vice comes Raymundus de Cervilione.

Eymericus de Scintillis et

Berengarius de Orta fano milites.

SigTnum Bernardi de Jonquerio secretario dicta Domini Regis que mandato ipsius
hech scribi fecit cum huis rasas et emendáis in lineéis.

XXIV

Zaragoza, 1391, abril, 20

Juan I, en vista de los servicios que le prestan los tensinos en la defensa de las fron-
teras contra las invasiones de franceses, ingleses y gentes del Condado de Foix, les concede
el privilegio de exención de impuestos para ellos y sus mercaderías por todo el reino.

ACL. Trasunto de Bertrán de Lanuda, escribano pflblico de la Curia del justicia del Valle de

Tena. Pergamino, 30 X31 cm.

Otro trasunto: ACL. Protocolo de Martin Pérez de Escuer, 1425-XI-2, El Pueyo, fe. 50v-53.

Nos Johannes, Dei gratia Red Aragonum, Valentie, Maioricarum, Sardinie et Corsice,

Comisque Barchinone, Rossilionis et Ceritanie.

Tan exhigentibus servitiis laude dignas per vos bideles mostros probos omines et uni-

versitates locorum Vallas de Thena infra Regnum Aragonum in altas montaneas Jacte comar-
cantibus cum ferris regnum Francia et Anglie a Comitas Fuxi constituí, predecessoribus nos-

tris Aragonum Regibus et bobis gratanter prestitas arque subviniendo necessitatibus nostras

bel aliorum prestare asidua non desinitis prometo carde quodquod ut Vallis isa et ecus loca
cuis habitadores haber pre sepe cum habitatoribus locorum vicinorum Regnorum Francia et

Anglie a Comita ti Fuxi diversas rationibus contenderé et irire previa cum eisdem non solo
conserven tur sed populatoribus augeantur, tenora presentís privilegio cunctis temporibus vali-

dus, concedimos bobis dictas probas hominibus et universitatibus a singular bus locorum de

Sallyent, de Lanugo, de Panticossa de la padal adentro, del Puedo, d'Oz, de Buñuel [sic], de

Pie rafita, de Saques, de Tramacastiellya, de Sandinies et de Scarriellya in dicta Valle de Tena

consistentium et quorumvis aliorum locorum Vallis predice tan infantionibus que signo
servita et vestrorum posters et successoribus ibídem populatis et populandis quid satis et sino

perpetué franchi, quita et inmunes ab ómnibus et singulis lezdas, pedagiis, pontagiis, cugoliis,

passaticis, mensuraticis, pensáis et alias vectigalibus et ómnibus eorumdern impositis et impo-

nendis per totum Regnum Aragonum predictum et torras eiusdem. Ata per colectores eorum
presentes arque futuro a bobis nec vestís presentibus et futuras ratine dictara lezdarum,

pedagiarum et cugolorum, mensuraticorum et penyorum predicáis et eorum personas, rebús

arque mercibus nichil exhigant amo predictam nostramaconcessionem et privilegium servent
et ser vari facial inconcusa sub pena milla florenorum aura mostro erario applicandorum et

de bonos eorum quotiescumque contrafactum fueritoexhigendum. Mandantes per han eam-
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den ínclito Mirtino, Duci Montisalbi fratriamostro carísimo a Gubernatori Generala in
ómnibus regáis et tema nostras necton Gubernatori, Justicie et Baiulo Genérale Regí

Aragonum, justicias, merinas, galmedinis, suprajuntariis et alias universos et singulis officiali-

bus et subditis nostras et dictorum officialium locatenentibus presentibus et futuras de carta

scientia et exprese guare presenten franchitatem et inmunitatem huiusdem teneant et obser-
vent et inviolabiliter facial observara et non contraveniant nec aliquem contravenir permet-

tant aliquo jure, causa bel etiam ratine si ira et indignationem nostramacupiunt evitare.

In cuis reí testimonium presenten fieri et sigilo maiestatis postre impenden ti iussi-
mus communiri.

Siginum Johannes Dei gratia Red Aragonum, Valentie, Maioricarum, Sardinie et
Corsice, Comisque Barchinone, Rossilionis et Ceritanie.

Regis testes suni:

Garsias Cesaraugustanus Archiepiscopus.

Raymundus de Perilionis Vice comes Paterna.

Raimundus Alamar de Cervilione.

Eynecus de Scintilis, camarlengos.

Francischus de Qagarriga uxorius miles.

SigTnum mi Bonanati Egidii predicti domina Regis script oris que de ecus mandato
han scripsi, Ceci et clausi.

XXV

Zaragoza, 1391 , abril, 23

Juan I, ante la incursión del capitzin de Lourdes y de gente armada de Bigorro en el
valle de Tena, ordena a Gonzalo Forcén de Bornales, capitcin de las montanas de Juca, que
mande erigir una empalizada para proteger el valle de estos ataques.

ACA. Can. reg., 2015, f. 101.

Johannes etc. dilecto mostro Gundissalvo Forjen de Boreales milita capitaneo monta-

niarum Jaece et locumtenenti eiusdem. Salutem et dilectionem. Quia sicut inotuit noviter
bobis quorumdam relacione fideli Capitaneus de Lorda et omines de Bigorro coadiuvatis
secua gentibus armigeris in multitudine satis magna proposuerunt Vallen de Thena hostili-

ter agenda a illa qua possint intuí darna et dispendio. Ataque curiositas vuestra lauda bilis que

has a maioribus est solita remedia congrua solicitantes mandamos atente quid circa tuitio-

nem et custodian necessariam atente et animum more solito erigatis sic quídam ad ostium

veneritahostilesnichil in e perficiat quinismo dure arque dure resistentes repagulum inve-
niant sibí permanentes haciendo per omines Capitanie postre predice hominibus Vallis eius-

dem consilium et juvamentum persónale quid petierunt tun afueritalocus impendí.

Datus Cesarauguste XXIII die Aprilis Año a nativitate Domini M."CCC.° XC primo.
Red Johannes.
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XXVI

Zaragoza, 1391 , octubre, 2

Juan I concede la franqueza al salentino Miguel de Blasco y lo exime de pecha, sewi-
cio, subsidio y otros tributos y cargas, en consideración a haber recibido 50 fZorines del dicho
Miguel de Blasco.

ACL. Trasunto de Juan de Blasco Narros, notario en Sallent, fe. 19-21 de su protocolo para 1521.

Nos Joannes, Dei gratia red Aragonum, Valentie, Maioricanlm, Sardinie et Corsice,
comisque Barchinone, Rosilioni et Ceritanie. Ad intercessum humiles quommdam familianlm
et domesticomm in fabo rem vestí Michaelis de Blasco habitantes loca de Sallent in Valle de

Theta situati, intercadentes alud nos per thenorem presentís cané postre perpetuas temporibus

valiture vos dictum Michaellem et descendentes ex bobis perpetuad linean tuam franquimus et
franqueos, quitas et exentos facimus perpetuo et etiam nominamos cum ómnibus bonos vestís

et eorum ab orne questia, peíta, Servicio, subsidio, prestito, auxilio, cena et ídem primo mone-

tatico et ab omnia quacumque exactione regale et ab orne etiam este, juncia, exercitu et
cabalgata et redemptionibus eommdem, ataque vos et descendentes ex bobis per rectan linean

ut dictum est non teneamini nech teneantur aliquo solvere per predictam sea aliquo predictomm

nech iré bel mitre in exercitum, ostero sea cabalgata nech aliquid etiam solvere bel pectare pro

redemptionibus eommdem.

Mandantes per han eundem in dicto Infanta Menino Domino Montalbi fratriaet genera-
lii gubematori, justicie et bailo generala regí Aragonum, baiulis, Qalmedinis, suprajunctadis,

justicias cete risque universos et singulis officialibus, collectoribus et subditis nostras quibuscum-

que presentibus et futuras ad que expectet per hanch nostramafranquitatem teneant et observen,
tener que et observara i nv iolabiliter facial et contra non facial nech veniant aliqua ratine bel

causa per huiusmodi gratiam habuimus et recepimus a bobis quinquaginta florenorum aura de

Aragonia quipus mostro thesaurario exsolvistis.

In cuis reí testimonium han fiad iussimus postre Majestads sigilo munitam robora-
tam.

Datus Cesara guste secundo die octobris año a nativitate Domini milésimo trecentessi-
mo nonagésimo primo regí nostri quinto. Raymundus.

Testes humus reí suni:

Garsias Archiepiscopus Cesarauguste.

Raymundus vice comes de Roda.

Raymundus Alamanas de Cervilione.

Verengarius et Stefano et Gerbertus de Frontellarie consiliaria.

SigTnum Joannis Dei gratia Regis Aragonum, Vdentie, Mdoricarum, Sardinie et
Corsice, comisque Barchinone, Rosilioni et Ceritanie.

SigTnum mi Verengarii de Busquets escriptoris dicta domina regís que de ipsius manda-

to hech scripsi, Ceci et clausi.
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XXVII

Valencia, 1393, marzo, 27

Juan I aclara el sentido del alodio que ha concedido a Marcos de Podio lo de los pas-
tos en los valles de Tena, Ansa, Canjianc, Wllamia y Ruesta, afirmando que esta concesión
comprende también el lefia e y recogida de #utos y bellotas, sin perjuicio de los derechos de
los habitantes de dichos valles y lugares.

ACA. Can. reg., 1903, fe. 220V-221.

Nos Johannes Dei gratia Red Aragonum etc. A tendentes nos cum duabus litteris sea

publicas instmmentis postre magestatis sigilo impenden ti communitis, quamm alteran fui
datan et actas Enlerde sexta die novembris año a Nativitate Domini M." CCC.° XC primo alte-

mm pro Barchinone decima die junio año a Nativitate Domina Mo CCC° nonagésimo secundo

claususque per Hdelem scriptorem et locumtenentem prothonotarii nostri Jaco bum Cavasthani

regia auctoritate notaria publica dedisse et concediese bobis fideli de camera costra Marchi
de Podio lo et vestís perpetué per liben et franchum alodio quodcumque ius bobis et nos-

tris succesoribus competente etsimodo competentibus in erbagis vallium d'Ang0 et de Tena a

locomm de Campo Francho, de Villanua ach Ruesta in reno Aragonum situáis et terminomm

et territoriorum ipsomm et cuiuslibet eorum ut in dictas donationum Canas de predicáis bobis

factos latas est contentura. Et per aliquos venemnt in dubio ubí dubitandum non est vive arbo-

res et pastáis glandiumque quoslibet ex arboribus terminomm et territoriomm dictara vallium
et locomm fuerina a colleguerint et lennantur in dictas donationibus dictomm herbagiorum

comprehendan sea veniant tribuendi, tenora intentione costra volumus, declaramos et prove-

dimus quid non solo dicta erbagia quavis etiam albores cuiscumque generis fuerina et fruc-

tos eommdem a pastas, glandium que fuerina colliguntur et levabuntur sea de setero fient colli-

gentur et levabuntur in temlinis et territorios dictan vallium et locomm terminorumque et
territoriorumque ipsanlm et ipsomm et cuiuslibet como graciosa vestís meritas exposcentibus

damas et concedimos, cum presentí volantes et exprese concedentes quid vos dictas Marchus
et vestís in huis s uccesoribus possitis et possint dictas albores cum ómnibus fmctibus eomm

et pastas, glandium sendere, arrendare aut alió quovismodo alienare illo precio bel pretil qui-

bus bobis videbitur asaque pretin a in propios usas condujere et tener dictorum arbomm, fmc-

torum et glandium pastum predictorum metalarios sea custodies in dictas terminas sea territorios

dictara vallium et locomm in cuiuslibet poneret rosque amoveré a penas sea colonias impo-
nere asaque a contrafacientibus exagere et levare. Et de quibuscumque bestiarios sea ganáis

términos sea territorio dictan Vallium et Iocorum et cuiuslibet como contra vestram et suc-
cesorum ve strorum voluntatem intrantibus unum bel dúo aut pura animaliz a decolare de die

pariter et de noche et e secua de ferre et in propios usas condujere prout per custodies sea vete-

larios ad similla deputaros solitud est Herí in reno Aragonum supradicho. Intelecto tañen et
declarado quid omines dictar vallium et locomm presentes et futuro possint ranche et libe-
re cum seis ganáis et ad usura ipsomm dictas albores, fictos, pastos et erbagia terminomm et

territoriomm dictan vallium et locomm scindere et pascare ad ornes eomm voluntades.
Residuum vera dictomm arborum, fructomm et pastum a herbagiomm in presente declaratio-

ne et concesione et in dictas donationibus dictomm herbagiomm bobis dicto Marcho factos
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incluyere volumus et iubemus. Mandantes cum presente ínclito infante Martina fratrianos-
tro carísimo a in ómnibus regáis et ferris nostras generala guvernatori a quibusvis nos-
tris j unctaribus, justicie et bailo general bus dicta regí necton justicias, juráis et probas

hominibus dictara vallium et locorum et universos et singulis officialibus et subditis nos-
tris bel dictorum officialium locatenentibus presentibus et futuras que has nostras decla-
rationem novan, gratiam et concessionem perpetuo firmes habeant, teneant et observen et
facial ab alias inviolabiliter observara et non contrafaciant bel veniant nec aliqui contrafa-

cere bel venere permittant aliqua causa bel etiam ratine. Iussimus instrumentum presen-
tem bobis fieri et sigilo mostro inpendenti iussimus communiri.

Datus Valentie XXVII die martí año a nativitate Domina Millesimo trecentessimo
nonagésimo tercio re nique mostro séptimo. Red Johanes.

XXVIII
Sallent, 1398, marzo, 4

Pedro Lanuzajusticia del valle de Tena, manda que se expida en favor de Bernardo
de Astarach, habitable de Trama castilla, una copia del privilegio de Juan [para que pueda
acogerse a sus bene]7cios.

ACL. Pergamino, 30 X 31 cm.

Beltrán de Lanuda, escribano pflblico del justicia del Valle de Tena.

Petrus Lanuda, scutifer, Iustitia Vallis de Theta pro Domino Rego, habitador loca de

Sallyent. Universis et singulis et quibusvis officialibus et subditis Domini Regis ad que
sea que presentes pervenerint, salutes et sincere dilectionis affectum ad vuestra benepla-
cita. Nove iris per presentes quid hoc est transcripta bene et fideliter de verbo ad Verbum
scriptum a quídam privilegio excellentissimi a magnifica principio s Domini Joannis Dei
Gratia Regis Aragonum memoria recolende cuis tenor sequita in hoc modo:

[Sigue el privilegio de Juan 1 de 20 de abril de 1391, n." 24 de esta colección]

Propter quid ego pre ictus Iustitia recognosco et in verita te confiteor quid
Bernardus de Astarach latir presentís transhumti predicti privilegio est vicinus dicte Vallis
de Theta bene suni XX aní continúe elapsi et amplias habitador loca de Entramacastiellya

teneñas iba zum domicilium principales et ordinaria, facies iba vicinatum et residen-
tiam personales et est ibídem uxoratus, habeos plurimos filias et filias a sea exore sus-
ceptos et debut se resultare de privilegias dicte Vallis.

In cuis reí testimonio ad requisitionem dicta Bernardi presen instrumentum vive
transhumptum sibí fieri iussi arque tradi per tabellionem subscripta rogaos et requirens
ego dictas Iustitia vos supradichos universos et singultos ad que sea que presen instru-

mentum pervenerit quid antedicho Bernardo et seis mercas secua deportantibus sea bona
aut ecus marces et mercatorias non impediatis aut contravenir permitáis aliqua ratine,
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amo predictum privilegium aut transcripta eiusdem observéis iota sur continentiam
et tenores.

Actum est hoc in loco de Sallyent cuarto die mensas martí año a Nativitate Domina
M.° CCC." XC.° Octavo.

Testes: Dominus Petrus Salvador vicarias de Sallyent et Johannes Lupa de Lanugo scu-

tiffer, habitadores dicta loca de Sallyent.

SigTnum mi Bemardi de Lanuda habita oris loca de Lanuda publica tabellionis in Corte

Vallis de Thena que predictum privilegium [roto] predicti Domini Regis vida et lega [roto]
transcripsi eum eadem diligentes a fideliter comprobavi [roto] mandato et requisicione dicta

lustitie ad prestantiam dicta Bernardi hoc instrumentum scripsi et Ceci et sigilo penderte dicte

Vallis sigillavi que testimonium premisserit.
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